gospodarske, obrtniske in narodne.

e 5 e TN S o —— e

-y .
s b - -f:"': i :
w ol g ¢ )

I . i n
- a .:.‘.'._i'
..h-_lg L U s
I:IJ._ = o _ *

Fa e
L

] . > ';__ i
"4 " h'
. 'I |
;IJ' “a ™ "L"hr.:-" : e
= i A\

- ¥
b

Izhajajo vsako sredo po celi poli. Veljajo v tiskarnici jemane za celo leto 3 fl. 60 kr., za pol leta, 1 fl. 80 kr. za cetert leta 90 kr.
posiljane po posti pa za celo leto 4 fl. 20, za pol leta 2 fl. 20 kr., za éetert leta 1 fl. 15 kr. nov. dn.

I'rgovina in narodna Sola.

Trgovina ali kupcija je najmogocneje sredstvo za ob-
drzevanje in razvijanje ¢lovecanstva. Ona ponuja na vzi-
vanje vse zemeljske pridelke in obrtnijske izdelke vsem
narodom, naj je pridelek in izdelek ali ndarod iz ktere si
bodi strani sveta. Kadar kteri ndrod v svojem razvitku
izleze iz sveje nezrelosti, iz svojega otrostva, se brz v njem
prebudi zelja, da to, kar mu je narava obilueje privrgla od
njegovih pridelkov, menja s tem, kar je druged vidil in spo-
znal, pa sam pridelati ne more. Kakor se je pa v to spu-
stil, je koj zacel razlocevati opravljanje pridelovanja od
opravijanja menjanja, in to je trgovina. Kadar narod v to
Kolo pride, zacne brz iskati pridelkov in izdelkov, kterih
doma nima. Tako se preprica, da svoje pridelke zamore
dati v zamenjavo za druge pridelke, in v tem potem zarad
svoje koristi zacne zivahno trziti. To delo pa daje opravilo
mnogim cloveskim rokam in potrebuje veliko ljudsko moc,
ter ljudem samim, ki delajo, odpera o¢i. In kadar je ¢lovek
nekaj dosegel, je zeljen, da vidi in se nauci Se vec¢ takega,
kar mu more v korist biti. Tako se ne le ljudje povzdi-
gujejo na viso stopnjo, ki trzujejo, temué tudi povsod, kamor
pridejo, popustijo klike za daljni ljudski razvitek. Tisti
napak mislijo, ki trgovino pripoznavajo in cenijo le kakor
sredstvo, da si ljudje zivez sluzijo ali svoje premozenje
mnozijo. Trgovina je za vsako zemljo in vsak narod zelé
koristna v tem, ker reci, ki doma ali pri sosedih nobene
vrednosti nimajo, v daljne kraje nosi, kjer se isejo, in s
tem, da po tej poti odpera ve¢ dela, daje taudi priloznost,
da se ljudski trud more bolje placati. Ona, kamorkolj dospe,
daje novo zivljenje in razprostira povsod okoli sebe ko-
ristne nasledke za ljudstvo.

Pa to se ni prava vaznost trgovine. Trgovina je ne-
precenljiva tudi za razvitek clovecanstva in ne samo to-
liko Koristna, da pomnozuje bogastvo, ampak se ve¢ zato,
ker pomnozuje dusni in moralni blagor. Trgovina soznanja
cloveka z mestom, v kterem prebiva; trgovina donasa
najvaznijo obrtnijo in Se v tem deluje, da ljudi napreze, da
novo od najnovejega v znanju in umetnosti razlocijo in v
rabo ljudsko dovedejo. Trgovini gré hvala, da se vsak pri-
rasiek ljudskega znanja o napredovanji pridelkov koj porabi
z velikim in to zmeraj ve¢im uspehom.

Kadar cloveski um kaj imenitnega, uspesnega in ko-
ristnega znajde za narod, mu trgovina da Se veco vaznost
in tako postopa cloveski um k daljni, veci in bolji sreéi.
V sirokem svetu se ljudske moci obracajo za razlicne dela:
irgovina spojeva vse te dela, ter s tem dava vsaki posebej
veco vaznost in ceno.

Odkar je povestnica, se da tudi nekoliko o trgovini
govoriti.

Ze Fenicani so prisli trgovaje do vseh morskih obal,
Ona je v svoji vaznosti tako visoko stopnjo dosegla, da ima
velik upljiv v drzavnem zivljenji. Mnogi drzavljani jo ime-
nujejo iz svojega obzira duso drzave. Najbolje se po-
nasa pri Anglezih. Tam se more rec¢i: ako ne bi bilo trgo-
vine, ne bi bilo danasnje anglezke drzave. Tudi drugi na-

V Ljubljani v sredo 2. julija 1862.

rodi, tudi druge drzave spoznavajo trgovini njeno veliko
vaznost.

Ktera je modrejsa in vsaka taka, ki bolje stoji, je
svoj pogled vecidel na trgovino obracala; take velike vaz-
nosti je toraj trgovina za pojedine ljudi, za drzave, za pna-
rode, za celo clovecanstvo iz materialnega in dusnega ob-
zira. Ni tedaj cuda, zakaj da jo najveci drzavovodei in
izobrazeni narodi cenijo; samo (o je ¢uda, da se je nizi in
najnizi uradniki ceniti niso nauéili. In nasi trgovei sami bi
obeutili v nji pravi .ponos. in dosti bol) marljivo bi se
drzali svojega dela, ako bi vaznost svojega poklica bolje
poznali.

Nobeno delo pa ne more ljudi prav in dostojno veseliti
tako dolgo, dokler se ga prav ne priucé. Tadi trgovec
(kupec) ne more biti prav trgovec, dokler se svojega po-
klica prav ne izuci. Vsakdanja vaja more zares mar-
sikterega v delu izuriti, in ponakljuéhi tadi véasih slepa
kura zrno najde; toda uno in to, kadar se z zn anjem in
naukom zdruzuje, ima se le svojo popolno vrednost, in
daje trgoveu razun tega ocitnijo korist in vec¢o previdnost.
Skusnja trdi, da tudi trgovini je nauk potreben.
Irgovec toraj, ako zeli biti v popolnem smislu trgoveece,
mora biti 1zob ravﬁe n clovek, in more svoje delo do ko-
renine poznati. Sola je edini pravi in teéni kraj, v kteri
8¢ lrgovec dosto)no izobraziti more. Trgovei so prvaki
mestjanstva, in kjer mestjanstvo ni izobrazeno, tam
ne morejo ziveti tako, kakor se slobodnim ljudem v ustavni
drzavi pristaja. Kaj pomagajo dolzga suknja, zlati prstani,
visok cilinder in pa zolte rokovice, ¢e je pa glava prazna?
— In sama tergovina, in ¢e bi imeli Se toliko srecnih
ljudi v trgovini, ne bo uikoli do tistega procvetanja in tiste
vaznosti dospela, kakor pri drugih narodih in drzavah, do-
kKler ne bomo imeli po vec bolje izobrazenih trgovcov.

Prekosovali nas bodo tudi v trgovini drugi narodi!
(Konec prihodnjic.)

Zavoljo ceStnikov na Krajnskem

Ker cestniki na kantonskih cestah kantonski kasi sila
veliko stroskov prizadenejo in v to kaso pa placujejo pre-
bivavei kantona, so poslanci v prvem nasem dezelnem zboru
sklenili, da naj nehajo kantonski cestniki. Marsi-
kdo je potem mislil, da na enkrat bojo zginili vsi cestniki
in soseskam ne bo ni¢ ve¢ za-nje placevati.

Al ni bilo take; dezelni odbor je slisal od ve¢ strani
pritozbe , da se ne spolnuje to, kar je dezelni zbor
sklenil. Dezelni odbor je na te pritozbe obrnil se na ces.
dezelno vlado in, nanasaje se na sklep dezelnega zhora od
20. aprila I. 1., je zahteval, naj se odpravijo nepotrebni
cestniki. C. kr. dezelna vlada je na to dezelnemu odboru
26. susca t. l. odgovorila, da vé, da je dezelni zbor to
sklenil, da pa od e¢. k. ministerstva dosihmal Se ni noben
ukaz prisel, da se ima oskrbnistve kantonskih cest vzeli iz
rok cesarskih gosposk in izrociti dezeli sami in njenemu
namestnijstvu.

Dokler so tedaj kantonske ceste se v oblasti cesarske




vlade, ne more nikakor dovoliti, da bi sploh ze veljal
omenjeni sklep dezelnega zbora, — al volja jo je, ce v
kterem kauntonu soseske prosijo za odpravo cestnikov,
vsakrat tako prosnjo dobro prevdariti in po previdnosti
tudi dovoliti, da kantonski cestniki nehajo. Da
je dezelna vlada ze tako storila, pricajo kanton kranjski,
loski, radeski, kterim je dovelila, da nimajo ve¢ cest-
nikov.

Dezelni odbor je na to sklenil, cesarsko vlado prositi:
naj to vsem svojim podloznim kantonskim gosposkam na-
znani, da se razglasi po dezeli in da bojo soseske
vedile, ktero pot imajo nastopiti, da se znebijo cest-
nikov, ako jih za nepotrebne spoznajo, in se tako saj ne-
koliko spolne sklep dezelnega zbora.

Ker ,Novice® grejo krog in krog po dezeli, je bilo v
seji dezelnega odbora 5. dne p. m. se posebno omenjeno,
naj tadi one razlo¢no to povejo soseskinim mozém, da
arejo k svoji kantonski gospoeski in ji pismo izroce, v kterem
sl. dezelno viado prosijo, naj jih oprosti cestnikov, v
tem pismu pa naj tudi razlozijo, zakaj to zelijo.

V dezelnem zboru je vec¢ kantonskih predstojnikov
samih se iskreno potegovalo zato, da nehajo cestniki, ki so
sem ter tje velika nadloga kantonski kasi; menda pa niso
vsi predstojniki takih misel; zato je treba, da c. k. dezelna
vilada v Ljubljani sama zvé prosnjo zZupanov in soseskinih
moz in potem to rec razsodi.

Zato soseske potrkajte na vrata sl. dezelne viade. Kdor
trka, se mu odpre. Ce cestnik res ni potreben, ¢mu ga
placevati ?

0 Vodnikovem spominku.

v - & . -
Ceravno v sledecem, nam iz Dunaja tako rekoc ,post
festum® poslanem sostavku razodete misli so temu nasproti,

kar je po gospod dr. Toman-ovem predlogu za zdaj ze
sklenjeno in se ravono danes oklicuje, so vendar te pra-
vila podpore vredne in ¢ce bi se zdatno (saj do kakih 6 do
8000 gold.) spolnile razodete domoljubne zelje, bo Vod-
nikov spominek kmali gotov. Izpustivsi to, kar bilo bi voda
na mlin protivnikom slovenstva, naznanjamo naravonost, Kar
spada v bistvo predloga, in povemo, da prejeti denar smo
nalozili v hranilnici ljubljanski. Evo pravila dopisnikove:

~Resnica je, da obresti v pomoc¢ nasi literaturi porab-
liene utegnejo precej dobrega storiti. Vecini darivcov pa
zotovo ni prav (vendar se jih ni nic oglasilo. Vred.), da
se denar za spominek darovan za druge, dasiravno Kkoristne
reci porabi. S tem se le cas oddaljuje, v kterem se bi spol-
nile zelje veseh Vodnikovih castiteljev. — Da bi se poprej
doseglo, kar ti zazeljujejo, smo v Becu s sledecimi pravili
osnovali zbirko za omenjeni kip, ki znasa za zdaj 26 fl.,
ki jih izrocujemo vrednistva ,Novic®.

1. Vsako leto naj se placa 1 gold. nov. dn. za Vod-
nikov spominek. Ce kdo ve¢ da, mu bo veca hvala.

2. Denar nabera od vecine izvoljeni zaupnik.

3. Nabrani denar poslje zaupnik precej vrednistva

syNovic* ali pa posebnemu odboru, ki oskrbuje denar za
spominek.

4. Darivci se naznanjajo v ,Novicah®.
5. ,Novice“ in recepisi cez poslani denar so kontrola
cez zaupnika.

6. Denar se nabera tako dolgo, dokler ni spominek
postavljen.

7. Ako se nabere vec, kakor spominek velja, se osta-
nek po odlocitvi oskrbnistva porabi.
8. Vsaki udelezitel) skrbi, da tudi v drugih krajih,
kjer je znan, se ustanovi enaka nabira.

Darovali so v ta namen sledeci gospodje: Ivan Meden
3 gold., Stritar 3 gold., V. Lokar 3 gold., Jozef Perne
1 gold., Alojz Jencic 2 gold., J. E. J. 1 gold., J. Ko-
zina 1 gold., N. Zonta 1 gold., Jozef Kuster 1 gold., R.
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je, slovstveni spominki.

Ravnikar 2 gold., M. Pecar 1 gold., France Brus 2 gold.,
Cegnar 1 gold., Derbic 1 gold., Jozef Raci¢ 1 gld., kterim
sem dodal 2 gold., tudi jez Janez Murnik.

Obéne pravila

za Vodnikove slovstvene darila.

1. Vodnika, probuditelju slovenskeza slovstva, se —
po dovoljenju dariteljev — vsako leto postavljajo dusni, te
To se ponavija vsako leto take
dolgo, dokler se mu iz kamna ali kovine vreden spomiunek
ne postavi,
<. V ta namen se obracajo obresti iz darov, ki so se
nabrali dosihmal za Vodnikov spominek. Tem obrestim se
morejo, ako upravni odbor za dobro ali potrebno spoznd, se
tudi dodajati dnarji, ki so se skupili iz razprodanih poslav-
ljenih knjizic.

3. Iz tega tako nabranega dnarja se razpisujejo darila
za izvrstne slovenske spise v prozi ali poezii, zunanstvene
ali zabavne, probudi ali omiki narodni posvecene.

4. Iz vseh dezel slovenskih, ki so darovale za Vod-
nikov spominek, tedaj iz Kranjskega, Qtajarﬂkega, Primor-
skega in Koroskega, za to postavlje niupravni odbor vsako
leto pod vodstvom dr. Tomana, ki je atemeljitelj Vodnikovega
spominka, dolocuje na drobno: za kakosen predmet naj se
razpise darilo.

5. Vsaj pol leta pred vsemi Svetimi, ¢e je mogoée,
pa tudi popred, mora ta razpis po casnikih razglasiti se.

2. Po lastnosti razpisanega predmeta voli upravni odbor
sodnike in jih ocitno naznani. Ti razsodijo, Cigavo delo je
vredno darila. Zato morajo vsaj kmali po vseh Svetih sod-
niki rokopise tekmecov (konkurentov) po vrsti v roke do-
biti, da razsodbo dovrsijo poslednji cas saj do 20. januarja
vsakega leta. Vecina glasov doloci delo, kteremu gré pred-
stvo ali pa tudi, da nobeno delo ni obdarevanja vredno.

¢. V slovesni ,Besedi”, ki se wvsako leto praznuje
rojstvenemu dnevu Vodnikovemu na c¢ast 2. svecana v ci-
tavnici ljubljanski, se odpré zapecateno pismo onega pisa-
telja, kterega delo je spoznano za najizvrsinejse, ime nje-
govo se razglasi in darilo mu izroci.

(. Tako poslavljeno delo je lastnina Vodnikove Ma-
tice; upravni odbor ga brz natisniti da in na prodaj raz-
poslje.

9. Kar se skupi cez tiskarne stroske, se povrne v
Matico in nalozi na obresti, ako se vsled §. 2 ne obrne za
kako vece darilo prihodnjega leta.

10. Stroski, ki se ticejo vsega tega upravnistva, se
pobotujejo iz imenovane Matice.

11. Po slovenskih casnikih se razglasuje vsakoletni
razpis daril, poslavljeno delo in njega pisatelj, pa tudi
racun stroskov.

Upravni odbor za Vodnikove slovstvene darila:
Jan. Bleiweis, Ant. Cerne, And. Einspieler, Dav. Terstenjak.

Razplis
pervega darila za Vodnikov dan leta 1863. ¥)

1. Razpisuje se 60 gold. nov. dn. za najboljSso po ve-
stico (novelo). Predmet te povestice naj se iz zzodovine
slovenske ali slovanske vzame ali vsaj naslanja na njo:
notranja osnova in zunanja oblika njena naj se tako ob-
ravna, da je razumljiva vsakemu prostemu braveu in mi-
kavna se posebno nasemu zenskemu spolu. V vsem naj je
vodilo take v cistem slovenskem jeziku pisane povestice
to, da izbuja narodno zavest, pa nikakor ne zali postene

slovenske nrave in se ne spusca v politicno in versko po-
lemiko.

*) Slavne vredoistva vseh slovenskih Gasnikov se prosijo prijazno,
naj natisnejo ta razglas v svojem listu.

Upravai odbor.




2. Obsirna naj je povestica ta saj toliko, da znasa 27/,
do troje tiskanih pdl.

3. Zadnji cas do vseh Svetih letosnjega leta
naj se rokopis franko poslje vrednistvu ,Novic* s kako pri-
slovico (motto) brez imena pisateljevega. Ime, stan in sta-
novanje pa naj se prilozi v zapecatenem pismu, zaznamo-
vanem z ono prislovico.

4. Po sodnikih, ki se bojo ob svojem casu ocitno na
znanje dali, za najbolje delo spoznana povestica se bo raz-
glasila v slovesni ,besedi® na Vodnikov dan v citavnici
ljubljanski; tam se bo zapecateni listek odprl, ime pisa-
teljevo oklicalo, pisatelju pa darilo podelilo, ako je pricujoé¢,
sicer pa se mu bo poslalo na dom. Ako bi se nobeno delo
darila vredno ne spoznalo, se prihrani denar za prihodnji
razpis.

5. Tako poslavljena povestica je lastnina Vodnikove
Matice, ki jo bo licno natisniti in prodajati dala. Koliker
se skupi cez stroske tiskarne, se povrne v Matico.

Upravni odbor za Vodnikove slovstvene darila:
Jaun. Bleiweis, Ant. Cerne, And. Einspieler, Dav. Terstenjak.

Imena slovenskih krajev.

Imena vasém razlagati je tezka re¢, ker niso vzete

samo rekam, drevesom in legi tega ali unega kraja, ampak
se brez stevila druzih vzrokov je, zakaj se je tej vasi prav
to ime zdelo, zakaj ne kako drugo. Vse to bi razlagatelj
moral dobro vediti; moral bi tedaj znati zgodovino skoraj
sleherne tokave, cigar ime bi hotel jezikoslovno pretresati.
Vendar bi se pa tudi ne smel dati preslepiti nekterim tacim
pravlicam, ktere je mnogo poznejse porodilo zdanje vasko ime.
Tako za Turjak pripovedujejo nekteri ljudje, da ima za
tega del to ime, ker so nekdaj v tem gradu skupaj) gospo-
dovali trije bratje, trije Jaki; al kdo bode to verjel?
Vidimo tudi mnogo tacih vaskih imen, ktere so po vsak-
danji rabi tako zelo okrsene, da najhistroumnejsemu, na
vee sirani omikanemu jezikosloveu ni ve¢ mogoce vselej
najti Korenike; druge pa zopet na sebi nosijo prilepke in
oblike starodavnih casov. Tak preiskovavec toraj moral bi
tudi imeti bister bister um pa obilo jezikoslovno znanje.

Pogledimo po tem uvodu, kako se neimenovani pisatel]
vede v svojih preiskavah, ki nam jih priobcuje ,U¢. Tov.%
Le nektere reci vzamemo v pretres. Naj iz teh primerov
umni svel sam sodi, ali je gosp. pisatelju bila sreca mila,
ko se je lotil preiskovanja vaskih imen:

pAmbrus — O0mruz, od omresiti, zalo, ker je svet
omrezen“. To uze samo za tega del nikoli ne more biti
narejeno iz besede ,mreza®“, ker slovanski jezik visocega
¢ (5), kakorsen je v besedi ,mr®za“ nikoli ne spreminja
v u. Da te reci prevec ne razblinim, opominjam g. pisatelja,
naj vzame v roko Miklosicevo knjigo: ,vergleichende
lautlehre der slavischen sprachen®, pa naj bere od 133. do
149. strani. Beseda Ambrus kaze, kakor bi imela ta be-
seda v sebli dva dela: ,am“ in ,brus®“ Pogledimo naj-
prvo, kaj bi uteznilo biti: wo I us?% Stara slovenscina ima
koreniko ,br®s®, iz ktere je glagol IL vrste: ,bresniti“
verderben, nagen — in potem glagol V. vrste: ,brmsi-
sati® — abwischen; pogledi MKl strsl. slovar 1862. 1z
»0rB58% je bila naredila ze stara slovensc¢ina: ,ubruss*
— sudarium; poglej Mikl. ,strsl. slovar® 1850. Nase
narecje po Notranjskem pa ima: ,obrsnoti“ — streifen,
na pr.: grm ga je obrsmnol, in potem: ,brisati® wi-
schen. Iz ,brs® je storjena beseda: Lobrsica“, to je dez,
ki pod kapom v steno kropi, in tudi: ,brus® schleif-
stein. Podoba je tedaj, da korenika ,brs“ kaze odje-
manje, glajenje. Kaj pa je: ,am?% To je teze razso-
diti. Na Dolenskem blizo Lasé¢ pri sv. Gregorji vem za
vas, kteri se pravi Andol. V starem je pa bilo ,ARdols*
— thal namestic: ,vedol®s, v dols% Mkl ,vrgl laut-
lehre 58. V besedi ,Andol“ ki je najbrze to, kar staro-
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slovenska , AR dol®", tedaj se nahajamo nosnik ; njen pomen
Je ,dolina“; in res je ta vas pod hribom, na kterem stoji
cerkev sv. Gregorja. Po tej analogii bi toraj stalo »wA m-
brus® namesti ,AAbrus®“, za ktero obliko pa ne vem,
ali je najdena v starih Kknjigah ali ne; pomén bi utegnil
biti oguljen kraj; toda vendar zboga same besede se
ne trdim, da je ta kraj zares oguljen, ker nisem ZO08p.
pisatelj, ki ze samo iz imen dela najpredrznise hipoteze :
all vas lezi pod hribom ali za hribom, preko solnea ali od
solnca, proti jugu ali proti severju itd.; tudi ne prisezam,
da se nisem zmotil v koreniki: hotel sem le pokazati, kako
bi se dala ta beseda pretresati po slovanskem jezikoslovstvu.
Dosti o ,Ambrusu“ — pogledimo naprej.
nDragatus = znabili da se tigi kake derage
alt derovlija.“
Ce pisatelj zares misli, kakor nam kaze njegovo pi-
sanje ,deraga®, da zato ne more biti prav ,draga“, ker
v zdanjem casu pravimo: ,derem®, se grozno moti skozi
in skozi. Ravno tako krivo pot hodi, ko iz korenike:
»t18Kk* nareja ,tus“,

wDuplje, alt brex okrajsanja Dvopolje, ker
stojt v sredi med dvojnim poljem.“
Zhoga te besede se s pisateljem ne bodem za vreme
trgal, samo vprasam: zakaj zaméta slovensko besedo
pduplo® — [ hohler baum*, ¢igar koreniko nahajamo tudi
v starem? Ali morda ni vedel za ,duplo“? Iz ,dvo-
polje* bi se dala samo narediti skrcena oblika : . d u-
polje*, namesto ,,dvupolje®, primeri dvud®snevije —
zeitraum von 2 tagen; MkI. ,.strsl. slovar® 1862.

wBrdo, korenika brsniti.“

Kdor more narediti ,brdo® iz korenike ,brs“, ta zna
vec, nego hruske pec’. ’

wGlogovilz — Blegovica, vas ob logu. Crka o
se je scasoma zgubila.“

Cudo golemo! Tu je g. pisatelj zopet pred sabo imel
naso in staroslovensko besedo ,glog®“ — _hagedorn®,
pa ne, da bi jo vzel! Ali morda mu je neznana? Mogoce
je, da parod namesto ,Glagovec“, kakor sem jaz vedno
slisal, sém ter tj¢é morda tudi res pravi ,Blagovec%; al
to kaze, da je popaka; tudi je pa mogoce, da je gosp.
pisatel) sam si pokvaril besedo, ker mu drugace ni hotla
iti v njegov kos, kakor je tudi preobli¢il ;,Mokromnog¥
na ,Mokronovo“. Porok sem mu, da ko bi 3el na Do-
lensko in vprasal, kje je ,Mokronovo®, ne bi ga razaumel
ziv krst.

nGulenfeld — Dobropolje; nerodoviten kraj, slab

za polje, Kjer je ledaj e lto dobro polje, kjer je le
sejati mogoce.“
To je ,lucus a non lucendo“. Tu opomnimo le,
da ljubljanski ,schematismus®“ je malo vreden porok v pi-
sanji slovenskih imen. Kdor sam poslusa, kako pravijo
ljudje, slisal bo, da se govori ,Dobrépolje“ zZnsk. spl.
mn. stev.; sicer naj mi pa gosp. pisatelj le verjame, da je
v Dobrépoljah zares dobro in rodovito polje, najboljse dalec
okoli. (Kon. prih.)

Originali iz domacega Zivljenja.
Spisal Valentin Zarnik.

I11.
Cudni mosje.

Stanoval sem enkrat na Dunaji v bolj oddaljenem pred-
mestju v neznano razsirjeni nizki hisi, ki je gotovo najmanj
pet dvorov imela. Ne na nji in ne v nji ni bilo ni¢ zna-
menitega, bila je polna krajaéev in éevljarjev, starih in
mladih bab, majhnih in velikih otrok. Ko sem ze ¢ez pol

leta tu svoj sotor imel, sem ravno na vseh Svetih zjutraj
v Jako sKritem, stranskem koticku majhne vrata zapazil, ki

so stacunico naznanovale. Grem blize, pogledoam na zapra-
#*
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seno tablico nad vratmi, pod ktero je bilo s sila starimi,

gntmklml ¢rkami napisano: Kréma ,pri pijanem srako-
perju% Ostrmim nad tem cadnim napisom, ogledujem ga
hﬂlj na drnbnn in res pocasi razlocim namalanega srako-
perja, ki je na vejici stal in se v resnici tako drzal, kakor

bi bil najman_] pul vedra brzanke popil; noge, peruti, glava,
posebno pa o¢i so mu bile tako drasticno naslikane, da me
je glasen smeh pomhl drzal se je ta srakoper kakor kak

prav zastaran pijanec. Sklenil sem to ostarijeo pri prvi
prlllkl obiskati, ker vsled svojega naslova mora biti jako

zanimiva ; danes je bilo se prezgodaj, zaturaj se vse zaprto.
Na vseh vernih dus dan, drugi vecer, je burja ne~
usmiljeno razsajala, sunezinke éedalje gosteje padajo, tema
mahoma naﬂtopl ni bilo mogoce nd doma iti; bil sem teda)
privezan na .pijanega srakoperja®, ce sem hotel kaj ve-
cerjali. Z veseljem se proti {IBIHII'I”I doli napotim, tri skoke
naredim in bil sem v zanimivi krcmici. Pri vratih me kratek

pa debel mozicelj pozdravi, bil je Kkaj lepu pitap in obraz
se mu je svetil, kakor zdaj le opoldne pri solncu puzlacene

jabelki na sﬂnklavﬂklh turnih v Ljubljani. Nisem se se od-
dahnil, ko me ze vprasa: ali bom policek pive ali ,,szek“
vina? Odlo¢im se za zvizek (dunajski ,pfiff*) vina in se
enmalo po sobi ogledam. Bila je nizka, dolga in ozka in
akoravno je bila ze takrat vsaka branjerija s plinino (gazom)
razsvetljena, je tu kakor pred vesolnim potopom le ena
sama lojena sveca brlela. Kakor macek sem oci napenjal,
da bi kterega gosta zapazil, pa ni bilo nobene zive duse
zavohati. Vsedem se k stranski mizi, od kodar sem imel
prozor c¢ez celo sobo, pa flegmaticno ,zvizka® pricakujem.
Al naenkrat se zacne poleg mene nekaj gibati, groza
me spreleti in preplasen zrem v dolzega moza s pleso na
olavi in z ocali na nosu, ki se kakor duh v Hamletu pred
me puﬂtaw in me z debelim glaﬂﬂm vpraéa, ali tudi kaj za
jesti ukazem. Molcé strmim v moza in si ne morem misliti,

da bi bila ta posast ﬂtreza_l , ker dozdaj, kar se Epummm,*
se nisem nobenega z ocali vidil. Ko moz svoje vprasanje:

ponavlja, ga vendar-le pitam: ,Jeli ste vi natakar?“
wDa!®
Kako vam je ime 2%

Tl.ll‘lblllﬂ

”Kaku 124
»luribiug® — se enkrat debelo zabrenci.

Turlhma? Turibius? sam pri sebi tiho ponavljam, —
da bi kak natakar se tako imenoval, tega pa se ne! Res
ni treba, da bi se vsak Francel, Vencel, Nacel ali pa Mihel
klical, al Taribius! Taribius!? Saj vendar vse podobe,
¢rne in rudece, v pratiki poznam, tiste, ki imajo glavo pod
pazdiho in tiste, ki jo v rokah nesijo — pa Turibiusa nisem
nikdar nasel med njimi!

Moz je menda moje misli uganil in smehljaje nadaljuje :

,vVam se moje ime nekako cudno zdi, ker se tu skoraj nihce

ua to ime ne l{rstl? pa pri nas se skoraj vsak drugi clwek
tako zove in moj svetnik je gotovo tako posten, kaknr vas.®
Se bolj radoveden, kje more ta kraj biti, ga hocem
za domovino vprasati, pa moz, na take dvombe pripravijen,
mi besedo pregrizne, iz spod suknje umazan papir izvlece
in mi ga pomoli: ,Zdaj se pa sami prepricajte!®
Naglo ga odganem in berem: Popotni list — Turibius
Skoggs, rojen leta 1816 v Buxtehude poleg Hamburga itd.
Oddahnem se; ,tako, tako, v ,,Buxtehude® so » TUri-
biusi!“ mrmram sam pri sebi; — al moz mi Ze za Pprico
koledar nasproti moli s prstom 16. aprila kazaje, kjer se
v resnici sv. Turibius nahaja.

Vprasam na dalje, koliko casa je ze tu? 16 let;
zdaj nisem ravno vec¢ natakar, sem s krcmarjem na pol v
spanovii.“

Med tem mi pa krémar sam kupico vina na mizo po-
stavi in me take na vecerjo spomni. Recem Turibiusu, naj
mi jedilni list prinese.

»Tega pri nas nikoli ni bilo, gospod, v take stroske se
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mi ne spusamo! — Kkar tako si zberite, imamo vsak vecer
samo dve jedi na ponudbo, ¢e vam je prav, — ce vam pa ni
vse¢, je pa nam tudi prav vse eno* — mi odgovori.
,Ktere ste pa te dve jedi?
Augﬂpurgarake klobase s krompirjem, ali pa kisel
fizol 8 cesnom.“
Z glavo stresam in godernjam: cudna zares cudoa ta
kréma! — da imajo tu kranjsko narodno jéd, ktero bi tezko,
zlo tezko v kaki drugi dunajski kr¢mi najdel! Vesel fizola

ukazem in potem vino poskusim, — al kako se mi je to
prileglo, da 5e ne kmalo tako! — Ko sem se bil tako lepo
navzil, si smodko zapalim, zvizka drugi natis ukazem in

premisljujem zdaj pijanega srakoperja, zdaj Turibiusa, zdaj
krémarjev solnéni obraz in spet tako v kolobaru.

Enajsta ura se pribliza in napravljam se za odhod, ko
se mahoma vrata z mocjo odprejo in v sobo stopi od snega
veés obeljen moz, v kterem sem precej svojega domacina
in vseuciliscnega tovarsa spoznal: bil je stari pravdoslovec

France Modros.
Da, France Modros — najbolj prekanjen, kakor so

pravili, med vsimi rojaki; M. Lisica je bil proti njemu le
dobrovoljcek, ker France je bil zraven tudi strasno skriven
in kaj malih besed. Zatoraj ga je razun starih glav le
malokdo bolj natanko poznal, le po pravljici smo culi o
njem, ker k ,¢rnemu jelenu®, kar sem pomnil, ga nikeli ni
bilo. — Vsede se kakor star zpnanec k mizi sredi sobe, si
sneg otrese in glasno ,,'l"uuhmﬂ-a“ pukl:ce Brez uklanjanja
se mu moz z ocali predstavi in tiho na usesi vlece, kaj bo

zapovedal.
,Pet bokalov pive! zagrmi in si pri tem dolgo lulo

zapall , ki ga je ze v kotu nabasana cakala. Iz vsega ob-

nasanja previdim, da je ze F. Moddrds tu star gost in da
se 8 'l‘urlhmaum vrlo dobro poznata. Prijazno se mu blizam,

mu dober vecer vosim, in ga vprasam, kako da on v taki
nevihti in tako pozuo sem zaide? Kakor da bi hotel za
popotni list Vpraﬂatl, me od vrha do tal premeri, se skriv-
notno nasmehlja in pocasi flegmaticno odgovori, Kkaj da

vendar vse to mene briga? Hﬂcem ga zavoljo svoje pre-
drznosti za odpuscanje prositi, pa mi besedo prestrize in

pravi:
,Ne misli, da imam kake skrivnosti; v ,Nussdorf* sem

se sel sprehajat in sem zdaj sem vecerjat prlﬂel “ Debelo
ga gledam, Kker to je ravno tako, kakor bi clovek sel iz
Ljubljane na Cruuée na sprehod, od letod k Zibertu v
Sisko na vecerjo, stanoval bi pa v Rudniku. »S1 imel
gotovo v ,Nussdorfu“ vazne opravke, Kker sicer ne verja-
mem, da bi bilo tako prijetno setati v takem vremenu!®
»Ne zapopadem, kaj te spet to briga! pﬂEtE[I clovek
se mvnu tako lahko v snegu sprehaja, kakur ce ga pomla-
dansko solnce greje — mi brez nejevolje enako flegma-
ticno odgovori. Mislim se na to posloviti, pa prijazno me
za roko prime, me primora se poleg njega vsesti in dostavi:
,Tega pa ne, da bi wi ii zdaj le tako vsel ; Nemece pravi,
ﬂmltgefangen , mitgehangen® , ker si danes EIHCHJI]I} nas
slavni ,,hotel® zavnhal bﬂﬂ tudt pomagal likof piti.“
Komaj te besede izusti, se vrata na stezaj odprejo in
pridrvijo se v sobo: vsi beli — bilo je na vseh vernih dus
dan — kakor strahovi stirje ml}ZjB ktere se le spoznam,
ko se snega otresejo. Bili so moji rojaki: naprej pravdo-
slovec Kristof Suka, za njim modroslovee Tiln Spencir, za
tem zdravoslovec Volbenk Lintvern, ki je zmiraj trdil, da
se n_;egwu ime po anglezkem obicaju ,Lim* izﬂ'war_]a , 1IN
zadej _]e bil kupcuﬂkl agent Emanuel Eanalcek — Vsaki
teh moz je bil znacaj svoje baze; v svojih mislih in v
mnenjih so se tako malo vjemali, kakor Plato in Aristotel,
ali pa Hegel in Schelling. — Vsedejo se vsi okoli Fran-

ceta, 8 kterim so se po videza nocoj skupaj sprehajali
Veselja sem si roke ribal, da me je nevihta danes nena-

doma zamedla v tako krasno drusino. (Dal. prih.)




Dopisl.

V Beéu 25. roz. J. M. — Dve zadnje seji drzav-

nega zbora, to je, 134. in 135. sle karakteristicne za-nj
in vazne za Slovane sploh, za Slovence pa se posebno.
Obravnali so se v teh sejah stroski za sole. Nas obcespo-
Stovani zastopnik dr. Toman poprime besedo po govoru po-
roénika dr. Brinca. Krepko in navduseno izpeljuje podslombo
svojega predloga, Kkteri obsega praviécno vpeljavo narodnega
jezika v Solah. Tako more le tak govoriti, kteri je popol-
noma preprican vsega, kar zastopa. Razodevall so se mu

veckrat ,pravo-klici“. Se celé ,Presse* in pa ,Botschafter™

sodita dosti dobro o njem. ,Presse“ pravi, da glede na
obveljavo slovenskega jezika v kancelijah bode menda
tudi obveljal predlog za sole. ,Das Haus wird so wie beim
Justizbudget kaum anstehen, sein Votum zu Guusten der
sprachlichen Gleichberechtigung innerhalb jener Grenzen, die
durch die Nothwendigkeit einer universellen Bildung ge-
boten sind, abzugeben.* Noben dunajskih casnikov ni zoper
njega bil. In vsak posten clovek si tudi drugace misliti ni
mogel , kakor da bode zbornica sprejela Tomanov predlog,
in pokazala, da je pravicna in da ji niso besede j,ravno-
pravnost vseh narodov® le na jeziku, ampak tudi v srcu.
Misliti je mogel vsak, da bodo bandérniki liberalizma in njih
podlozni dosledno kakor pri zadnjih dveh nasvetih dr. To-

mana tudi pri tem glasovali, kar je podlaga unima. Zali~

bog! zmolili smo se. Liberalizem teh Nemcov ni tako res-
nicen, kakor trobijo po svetu. Mislijo si menda, ako ne
neméujemo cedalje bolj na Slovenskem, nam znajo posled-
njic se Slovenci v djanji dokazati, da smo se motili, ko
smo jim zmiraj lagali, da so slovenske dezele ,deutscher
Boden mit deutscher Kraft und deutscher Cultur.* Dr. To-
manov predlog mora pasti, je sklevil nas ,vorparlament®,
in dvomiti ni nobeden mogel, da se ne bo tako tudi v par-
lamentu zgodilo, ker zdaj Nemec cospodari cez vso Av-
strijo. Da se to loze pred svetom opravici, so poslali figu-
rante v boj. Nikar naj ne mislita Deschmann in pa Kromer,
da sta ona kaj pripomogla s svojimi puhlimi in zvitimi go-
vori k padcu slovanskega predloga. Nam so vse skrivnosti
za kolisami popolnoma znane. Vidise pa spet 1z lega, kaj nam
je pricakovati od tega zbora, ktere vecina ima svoje pravo
mesto le v Frankobrodu, ne pa na Dunaji — v glaviem
mestu Avstrije, o kteri nobena postena dusa ne more
reci, da je nemska drzava. Kdor ni slep in gluh, ze ocitno
vidi namero tega sklepa! — Po Deschmannovem govora za-
vpije Steffens ,konec!“ Hotli so namre¢ dr. Tomanu besedo
vzeti, ktero bi bil po pravilnem redu imel imeti Gospodarji
v hisi so tudi dosegli, kar so sklenili ze poprej. Predsednik
wu ne da besede. Vecina odbornikov je za konec debate.
Ko je bilo vse to sklenjeno, beseduje Kromer; vidilo se je
iz govora, da se boji slovenskega jezika kakor tarcin kriza;
pokazal je tudi globoko ucenost svojo v jezikoslovji, ker je
oovoril od  kranjskih in slovenskih® krajev. Pokazal je pa tudi
danes predsednik zopet, da je res dober voznik Nemcov v
avstrijanskem parlamentu. Gotovo mu bodo peli Nemci hvalo
za tako izvrstno izpeljavo njih misel in djanj. Predsednik
pravi, ko ga nemski Moravec, Szabel, za osebno opombo
prosi: ,Ako dam vam besedo, jo moram dati tudi Toman-u.”
Tako zastopa predsednik ravnopravnost. Nemec dobi prece]
besedo, Slovan pa ne. Ali se s takim obnasanjem bodo pri-
vabili Hrvati in Madzari npa prazne klopi?! — Ko hoce
Toman spricati svoj predlog zastran zdravniskega ucilisca
v Ljubljani, mu predsednik ne dovoli vec besede. V tej
stiski vprasa dr. Toman zbor: ali mu priveli govoriti? In
pokazal se je zopet ocividno liberalizem tega zbora! Be-
sede mu vecina odbornikov ne privoli, dasiravno bi bil mogel
po pravilnem redu govoriti se pred dvema drugima
govornikoma. Ko vidi, da ni megoce pri takih okolinostih
dose¢i pravice, vstane in gré iz zbornice. — Brinc pravi,
da je Toman ,res lepe in prevdarka vredne re¢i govoril®,
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je bila danes pri tukajsni dezelni sodnii v slovenskem
jeziku prva koncna obravnava, pri kteri so drzavni pravduik

pa ker sta si pa dva Krajuca nasproti govorila, ne ve, ali
res Krajnci hocejo to, kar dr. Toman pravi. 20.000 podpisov
Nemcom ni dosti, da bi se prepricali, kdo prav zastopa za-

deve Slovencov. — Taka zmaga, kakor je bila danasnja,
Bogme! da ne bo prinesla dobrega sadu.
V Gradcu Kresovega dne. M. — Vsled undansnje

naredbe visocega pravosodnega popeciteljstva na vise de-
zelne sodnije zastran rabe slovenskega jezika v sodnijah *¢)

gosp. vitez Andrioli in gg. sodniki, posebno pa zagovornik
z. dr. Razlag, pokazali, da je slovenski jezik ze popolnoma
ugoden za vpeljavo v sodnije, in da izrecena ravnopravnost
ne sme samo na papirju ostati. Obtozenka, rojena Slovenka
iz Ogerskega, je na vprasanje predsednikovo, v kterem je-
ziku bi naj se obravnovalo, nemski jezik za obravnavo iz-
brala in delj ¢asa nemsko lomila, dokler da so sodniki
sami za razjasnitev resnice morali zaceti slovenski
uprasevati. Ravno zavoljo tega moram bravce ,Novic® nekaj
opomniti. — Mnogo je Slovencov, ki znajo nekaj nemskih
besedi hrustati, in tudi zlo navadne reci govoriti, in kteri,
ako stopijo pred sodnika, vecidel nemski spregovorijo, da
pokazejo, da kaj ve¢ znajo in po svoji misli sodniku bol
ustrezejo, pa le pokazejo, da nemski ne znajo. Sodniku
namre¢ pri razsoji ni mar ravono vaje v nemskem jeziku
poslusati, temuc resnico iskati; to pa iz zmedene nemscine
teze sprevidi kakor iz gladke domace slovenscine. Nem-
S¢ina je pa Slovencu, ki ima pri sodbi opraviti, tudi skod-
ljiva, kadar nemskih, ali prav za prav latinskih pravnih
izrazov (besed) ne ume, in na-nje odgovarja, ali o njih
misli kaj popolnoma napcénega. Tako si utegnete biti misel
in beseda navskriz, resnica pod tem trpi in pravica pride
v nevarnost in temu v skodo, ki je prostovoljno pripomocek
domacega jezika zavrgel. — Ker se vsakemu cloveku pri-
meriti utegne, da ima kaj pri uradnijah opraviti, je tudi
slehernemu domaé poduk v pravdnih receh prav koristen.
Zato priporocam vsem Slovencom, posebno pa posestnikom
in zupanom na kmetih dr. Razlag-ovega ,Slovenskega
pravnika.“ Te bukve, ki bodo ravnokar zagledale beli dan,
obsegajo v ¢isto razumljivi, gladki slovenscini toliko potreb-
neza in koristnega nauka, da se hvalijo same sebe in se
njih cena s koristjo, ki jo bravcu naredijo, stokrat poplaca.
Sodniki pa, kterim je gladko slovensko govorjenje iz na-
vade preslo, naj se iz nasih casnikov navadijo pisme-
nega jezika ; v kratkem casu jim bo gladko tekel, in spo-
znali bodo, da kar ni¢ ni tako poptujen, kakor marsikdo
pravi, in da ga popolnoma ume tudi priprosto ljudstvo. S
tem pa, da se slovenscina vec ne zavraca od sodnijskih
vrat, bo zginila tista nezaupnost priprostega ljudsiva do
aradnih gospodov, ki je tako dolgo spodkopavala sposto-
vanje uradnikov in vero do vsem enake pravice. Popolno
zaupanje do uradnikov, ki spostujejo narodni jezik, bo pa
mnozilo postenost in sploh drzavljanske kreposti.

Naj h koncu omenim se vazno zadevo stajarskih
Slovencov. Pod graskoe dezelno sodnijo spada mnogo
Slovencov; pri ti sodnii se tudi obravnujejo hudodelstva ve-
likega izdajstva, razzalitve velicanstva in udov cesarske
hise in motenja javnega pokoja za vso Stajersko; al po
odhodu g. odvetnika dr. Razlaga v Brezice iz Gradca
ne bo, kakor se menda kaze, nikogar, ki bi pri koncnih
obravnavah kot zagovornik obdolzencov iz Slovenskega slo-
venski dobro razumel in gladko govoril. — To moram

tukaj sproziti, ker ¢asniki so v ustavnih drzavah za javne
#) Tretji clanek omenjenega ukaza je: ,Mora se na to gledati,
da so pri kazenskih in konénih obravnavah z obdolzenci , ki
samo slavenski znajo, sodniSske osebe z drzavno-pravdoiskimi
uredniki in zagovorniki vred, ki imajo pri tem opraviti , slo-
venskega jezika popolnoma zmozni, da se toraj obravnave sto-
rijo v slavenskem jeziku, ter razsodba in po mogocosti tudi
razsodni nagibi v tem jeziku razglasajo.“
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potrebe in pravicne prosnje ocitni glas drzavljanov, kterega
viada vedno lahko in s pridom poslusa. _

Iz Maribora 27. roznika. + — Doba nam je dosla,
da ima mili nas materni jezik obveljati pri gosposki v urad-
nijah. Naj bi vsi Slovenci spoznali, koliko vredno je to, da
se v domacem jeziku pri gosposki opravlja, gotovo ne bi
nasa rec toliko nasprotnikov imela. Dokler pa vsi Slovenci
velike vrednosti narodnega jezika v javnih opravilih ne Spo-
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neki ucilnici je spoznal ucitelj potrebo, poducéevati otroke v
maternem slovensken jeziku, in je wuril 8voje ucence mar-
ljivo v njem, prestavljaje talijansc¢ino v domadci jezik, kjer je
narod lask in slovansk, pa ni ne ene knjizice slovanske,
ceravno je otrok polovica slovenske krvi. Al slabo jo je
zadel! Pride local-inspettore (trd Lah) pa se pocne hude-
vati nad skrbnim uciteliem, da se podstopi wuciti jezik
ySCiavo*‘; ako ne neha, starisi otrok v Solo ved posiljali ne

znajo, bodo sami, kakor zalibog do sedaj svo) lastni jezik bodo — se vé da, kteri so njegove trme! Kakor tukaj, se
zatirali, svoje narodne pravice z nogawi teptali, bodo pa v mnogih uc¢ilnicah s talijanscino zatiruje slovenscina , in
tudi med vsimi avstrijanskimi narodi zadnji ostali, sebi v Lah se sopiri na ptuji — slavenski zemlji ter tlaci lepi ma-
najveco skodo in drugim v posmeh, zakaj kdor svoje la- ‘terinski Jezik, oni jezik, — ki ga pravi Istrijan zove whas®
stine ne spostuje, njega ptujec zani¢uje. — Treba je tedaj Jezik, v kterem se bozja beseda naznanuje, ki

poducevati ljube slovenske kmete, da se zavedo, -— jim ka-
zati dobicek veliki, ki bo prirastel iz tega, ako jezik nas
slovenski ono veljavo zadobi, ki mu po vsi pravici gre. In
ravno v tem obziru se nadjamo, da bodo letosnje ,,Drob-
tinice*, ki jih je izdalo ravnateljstvo lavantinskega seme-
nisca, posebno dobro vstregle, ker Zivo popisujejo Zalostne
nasledke nesrecne nemskutarije, in tudi imenitnost in
pomen narodnega jezika za casno in vecno zivljenje naroda.
Nabrali so drobtinice te pisatelji izvrstni, njih najveé¢ pa-
milostni knezoskof, kterih blazena roka se nikdar ne virudi
prizigati luc in pripravljati Slovencom boljso bodocnost. Z
veseljem smo zapazili, da je slavno vrednistvo pri uredo-
vanji na enakost slovniskih oblik gledalo, kar gg. dopisatelji
za zlo vzeli ne bodo, zakaj po edinosti slovstveni se bo-
demo Slovenci po toliko dezelah razkropljeni vedno bolj in
bolj priblizevali, po edinosti pisave od leta do leta bogateje
slovstvo dobivali, ako Bog dade in bratovska ljubezen vseh
Slovencov. Rodoljubi! sezite po ,Drobtinicah!“ zlate 80,

Istrijan v pogovorih, v vseh vaznih pogoedbah itd. Ravno-
pravnost, kje si! Kje pa si po takem tudi omika naroda in
sreca njegova? — Slisi se, da tudi v podnozji Ucke se je
sviloreja letos slabo ponesla, kakor v Bujskem okrozji,
kjer so bili sicer zdravi ¢érviéi placani po 1, 2 do 3 gold.
najboljsi, — v Pazna do 1 gold. 30 Krajc. Sicer je v
okrogu Bujskem susa zlo skodovala pseunici; le malo dezja
Je te dni ohladilo vroc¢o zemljico. Slabo se kaze, — trte
bolehajo, sonce pripeka, da je kaj!

1z Tominskega 20. roznika. *) Ze sem Vam , ljube
nNOvice® pisal, kako lepo se tudi pri pas za nase narodne
pravice po ljudskih solah, citavnicah itd. skrbi , ter sreno
zeljo izgovoril, da bi se le skoraj tudi nasemu jeziku vrata
se v kancelije in vise Sole odprle, in nas jezik in nase
ljudstvo bo kmalo memo drugih izobrazene. — Prvo, hvala
Bogu, kakor se slisi, se je ze zgodilo, ker tudi pri nas se
je ze zacelo nekaj v slovenskem Jeziku uradovati, posebno
g08p. notar v Tominu, iskren rodoljub, pisma temu, ki hoce,

sreberne in leskece, in trosite jih po vseh Kkrajih in
mestih, naj si narod z njimi kinca in blazi duha svojega.
1z Maribora. (0d Mariborske ¢itavnice.) Vsem
gospodom udom se s tem na znanje daje, da bo 13. julija
ob 6. uri zvecer glavni zbor, pri kterem se za preteklo
polletje racun polozi in vsled nasih pravil novi odbor zvoli.
Odbor citavnice Mariborske.
Celje 28. roznika, —¢é— 16. dne t. m. zaéela se je
koncna obravnava pri okrozni tukajsni sodnii pred petimi
sodniki, gledé preiskave v slovenski Bistrici peljane proti
Tomazu G. in sokrivenci. Predmet preiskave so bile tatvine
storjene v dobi enega leta okoli Rogatca , Ptuja, Maribora
in Bistrice. 40 oseb je na zatoznih klopéh sedelo zavoljo
45 tatvinskih djanj in pa enega hudodelstva Javne posilnosti.
Zatozni spis je bil v slovenskem jeziku sostavljen, in ob-
ravnavo , ktera je celi teden trpela, je doticni predsednik
samo v slovenskem jeziku vodil, v kterem je tudi sodbo
zborne sodnije naznanil. 11 zatoZencoy Jje obsojenih na
kazen tezke jece od 13 mescov do 8 let, 24 jih je dobilo
manjo kazen, 4 so oprosteni zatozbe zavoljo pomanjkanja
dokazov, eden pa je bil nedolZen spoznan. Ta obravnava je
za tega del vazna, da je zatozni spis slovenski bil, ¢esar
dozdaj tukaj se doziveli nismo. Vazneja Se bi bila, ako bi
s€ namestnik drzavonega pravdnika slovenskega jezika po-
sluzil bil. On je sicer rojen Nemec. al znano je, da slo-

vensko dobro razume in govori. Tudi zagovornika, ceravno
rojena Slovenca, sta nemsko govorila; ¢ez 5 ur so ZOVori

trpeli — nerazumljivi tistim, ktere so zadevali. — V Gradeu
sta zastopnik drzavne oblastnije in zagovornik 24. junija t, 1.
pri obravnavi slovenska govora imela; — ce je to v nemskem

Gradcu bilo mogoce, ali bi tedaj takosni govori v sloven-
skem Celju greh bili?

Iz Istre 26. roznika. K. R. — Neka stranka sanja o
sreci Istre le tedaj, ako se potalijan¢i vse : sola, cerkev itd.,
al bolje misleci vidijo razvitek in blagostanje Istre pod
geslom cesarja avstrijanskega in pa vsem narodom enako
pravicni vladi, za ktero se Crne in Toman tako hrabro po-
tegujeta. Kako pa se godi maternemu jeziku tu in tam pri
nas, naj sodijo castiti bravei sami iz sledece prigodbe. V

osimca (osimec je pri nas jecmen) pozeli; letina obeta jako
dobro. Drugi pot kaj veé.

ze vse slovenske napravlja. — Zdaj Vam pa hocem se od
druge strani o omiki nasega ljudstva Kaj veselega povedati,
namrec nekaj od sadjoreje nasih krajev. — Tudi v ti reci
se more nase ljudstvo precej omikane imenovati , Cesar se
vsak lahko preprica, kteri le nekoliko nase Kraje pozna ali
po teh Kkrajih potuje; vidil bo tukaj vasi in posamne hise
tako s sadnimi drevesi obdane, do se malo vidijo, po polji
in travnikih pa cele vrste sadnega drevja, da bi mislil, da
je le toliko drevoredov! Se celé po spasnikih ali gmajnah
se precej sadnih dreves nahaja. Da so potem takem sadni
pridelki v dobrih letinah obilni, bo vsak rad vrjel. Sadja
se pa pri nas tudi vsake sorte pridela, kakor je kraj za to,
da se mu prileze. V nizkih in bolj gorkih krajih se zraven
hrusk, jabelk, cesp, cesinj itd. tudi breskve, in doli bolj
proti Gorici pa tudi grozdje in smokve (fige ) pridelujejo ;
v bolj visokih in mrzlih krajih pa le bolj hruske. jabelka,
cesplje in orehi. Rodoljub.

Iz nemskega Rota 13. roznika. — Da se v nasem
Tominu cesarski uradniki bolje sponasajo za slovenséino
kakor slisimo od druged, vé najbolje tisti, ki ima pri kan-
tonski gosposki sam opraviti. Tega sem se jez sam pre-
prical. Lepo je slisati uradnika, ki marsiktereca nemsku-
tarja zavrne reko¢: ,ne zastopim vade _Sprahe: govorite
lepo slovensko.“ Pred letom smo dobili Kontrolorja Istrijana,
ki besedice slovenske ni razumel, zdaj pa 7Ze marsiktero
viogo v slovenskem jeziku resi. Da pa zraven uradnikov
tudi duhovniki v slovenscini ne zaostajajo, ne morem za-
molcati, posebno sta za pravico naso vneta gospoda Anton
Rotar, fajmoster iz Podberda, in Filip Kramar, fajmoster nas,
Ki vse razpise le v slovenskem jeziku izdajata. Draga go-
spoda, ker se me sramujeta ocitno delati svojim faranom v
prid, mi tudi ne bota zamerila, ako Vaji imena svetu povem ;
mislim pa s tem tudi lene zbuditi, za mili nas jezik unete
pa se le bolj utrditi. Danes smo tudi pri nas prvi 8NOp

Martin Burger, kmetovavec.

*) Po nakljuchi se je zalozil ta dopis; zato smo mogli izpustiti,
kKar Je zastarelo. Ne zamerite! Vred.



Iz Novomeske okolice 24. roznika. M. — Ko je
bila slana ponoci vélike srede vse posmodila, je bilo pac
vsacega upanje obilne in dobre Kkapljice po vodi splavalo.
Al zopet se je nekaj opomoglo grozdje po nogradih. Ne bo
oca sicer toliko, kakor bi ga bilo moglo biti, morebiti tudi
polovica ne toliko; pa vendar nekaj ga le bo, ¢ce kaka ne-
vihta ne prihruje, kar Bog obvari. Vse je bilo unidan prec;
grojzdici od slane osmojeni so odpadali; pa Bog je zopet
gorkega vremena dal in odganjati je jelo iz druzih popkov,
kier jih se prej znati ni bilo. — Kar zita zadene, se je¢émen
letos ni dobro obnesel, psenico, sosebno pozno sijano, je
rija pritisnila; rez pa je dosti lepa.

Iz Ljubljane 26. junija. —z. — Pod imenom ,Av-
strija se je na Dunaju z ministerskim dovoljenjem od 8.
avgusta 1860 wustanovila asekuracija za bolnike, zavaro-
vanje zivljenja itd. Asekuracija ta, ki se opira na vzajem-
nost vseh deleznikov in se zamore potem takem res bra-
tovscina imenovati, sprejema 1) zavarovanje kapitalov od
25 do 5000 gold., kteri se izplacajo, kadar je druzbenik

umrl, njegovim ljudem; ona sprejema 2) zavarovanje
stroskov za bolezen od 2 do 20 gold. za teden skozi
celi cas bolezni, — 3) zavarovanje penzije, ki jo zamore

druzbenik v dolocenem casu ze sam vzivati, ali po njegovi
smrti kdo drug; tudi 4) starisi in irobi imajo pri tej druzbi lepo
priloznost, svojim ofrokom ali izrocencom zagotoviti doto itd.,
tudi 5) druge erbne ali dedne tovarsije se zamorejo po nji
ustanoviti, ki v primeri s starostjo z majhnimi ali vecimi
placili vsaki mesec, vsake kvatre, pol leta ali za celo leto
na enkrat si zagotovijo dohodke obiluise 8 tem, da po smrti
tega ali unega tovarsa poerbajo ostali njegov kapital s
cinzi vred. 'Ta druzba obsega celo cesarstvo nase; glavuo
vodstvo je na Dunaji, po dezelah pa, kakor na Ceakem,
Marskem , gornji Avstrii, btajdrskem itd., so poddruznice,
ktere skrbijo, da se cedalje bolj razsirja ta dobretljiva na-
prava. Da bi se tudi krajnska dezela udelezila, je prisel
gosp. dr. baron Adolf Kall v Ljubljano, in se z gosp. zu-
panom Ambrozem in nekterimi drugimi gospodi pomenil o
tej zadevi. 23. dan t. m. je bil v mestni hisi zbor, v
kterem je gosp. zupan razlozil namen te koristne druzbe in
¢ je ustanovil glavni odbor za Krajnsko. V tem zboru
so bili enoglasno gospod zupan Ambroz za nacelnika, prvi
magistratni svetovavec gosp. Guttman za namestnika nje-
govega, gosp. dr. Etbin Costa pa za tajnika izveljeni, —
za odbornike pa gospodje: dezelni odbornik dr. Jan. Blei-
weis , mestni svetovavec Horak, magistratni svetovavec
Jeras, e¢. k. financni svetovavec dr. Kaltenegger, geuneral-
vikar in stolni prost Kos, ¢. k. advokat dr. Pongrac, c. k.
dezelni svetovavec dr. Schoppl, kanonik in mestni fajmoster
Zupan, mesini svetovavec Schwentner, mestni svetovavec
Verhove, profesor dr. Voncina in pa baron Mihael Zois.
Sklenjeno je bilo dalje, da vse odborove pisma podpisujeta
nacelnik (ali njegov namestnik) in pa tajuik, in naj si
odbor na vso moc prmadeva vpeljati to bratovscine tudi v
nasi dezeli in jo razsiriti po celi dezeli, ker je gotovo, ako
se ljudem dopove velika dobrota, Ki jo zamorejo z majhnimi
dnarnimi doneski doseci, bo stela druzba ta, ktera ne ise
nobenega dobicka za se, kmali veliko stevilo delez-
nikov. Vazna oseba za druzbo pa je dnarnicar (kasir):;
zato kasir ni bil ze danes izvoljen, ampak sklenilo se je,
pozvedati pred, kdo bi bil pravi moz za to, in v prihod-
njem zboru ga se le izvoliti.

— Ponoci od petka na saboto ob pol dveh se je vo-
jaski strazi na ljubljauskem gradu prikazal bel moz; ona
Za mgworl trikrat in trja odgovor; ker pa le molci, vstreli
— al moz zgine, in ali ta ali kak drug — pa tudi bel — se
prikaze na drugi strani, za kterem poklicana patrola streli,
pa tudi ta zgine. Kdo je bil ali sta bila dva, in kaj je hotel
na gradu ponoci, Kjer so jetnisnice, nobeden ne vé;
vsako noc patrolirajo vojaki zdaj po gradu. Ker je _strah“
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v sredi votel, krog kraja ga pa nic¢ ni,
ampak kaj druzega, pa kdo?

Iz Ljubljane. Kar se je godilo pretekli teden v
drzavnem zboru na Dunaji o solskih zadevah slovenskih,

tedaj ni bil strah,

je vse, Ki imajo le i1skrico domoljubja v sreu, razsrdilo ne-

izreceno; celd taki, ki gledajo ustavni razvitek dezele nase
le bolj od delec, so rekli, da Krajnci smo res ,unicam® v

drzavnem zboru, Ker kar eden nasih zida, brz hitijo pode-

rati drugi. Ni nas volja se na dolgo in siroko spusati v
gnjusno stvar, ki se sama po sebi sodi; vsak, kdor se
ni bral celega Tomanovega, Deschmannovega in Kromerjevega
govora, bode iz prestavljenih stenograficnih spisov, ako so
mu solske in narodove nase zadeve le nekoliko znane,
sam lahko sodil, kaj je pravica, kaj pa krivica, kaj je res-
mca, kaj pa z,vijaéd Res, da v ustavni, vsem narodom
resnicno pravicni Avstrii bi ne bilo treba v drzavnem
zboru se puliti za pohlevno mrvico pravie, ki naj jih
vziva tudi domaci jezik v solah, da si z njega pomocjo
parod nas naravnost in brez ovinkov mudivne nemscine za-
dobi tiste vednosti, ki se stejejo v omikanje vsakega na-
roda, tedaj tudi slovenskega, da bo nehal biti ,der dumme
Kraner® in pa ,der dumme Windische®“, za kar so ju pitali
dozdaj vkljub nemskih sol in nemske zvelicavne kulture, in
da se v solah izurijo uradniki, zdravniki, bogoslovei itd. v
domacem jeziku tako, da jih ne bo strah in groza, ko imajo
v opravilih svojih rabiti jezik naroda, med Kkterem si 8svoj
kruh sluzijo, in da se sploh v javnem zivljenji povzdigne
lepi jezik zivega in krepkega naroda do tiste veljave, Ki
mu gré po bozji in cesarjevi volji in ki jo vzivajo tudi
drugi narodi; — al ker zalibog! (vsemu Deschmannovemu
besedovanju nasproti) se sence ni, da bi se bila cesarska
ukaza, se pod absolatizmom dana v letih 1854 in 1859, prinas
spolnovala, in ker v nasih gimnazijah in realkah tudi ,Or-
ganis. Entw.“ od leta 1849 ni nikoli svoje prave veljave
zadobil , je pac ziva potreba bila, da se je dr. Toman po-
tegnil za to, da drzavni zber izrece to potrebo in da
se tudi slovenskemu narodu da, kar mu gré, ne za prazne
utopije, ampak za njegov telesni in dusni blagor, in za kar
je ocitno prosila slovenska dezela z blizo 20.000 pedpisi v
znani peticii, — kar so ponavljale zaupnice s tisucer-
nimi podpisi, ki jih je prejel ze dr. Toman od vseh strani
slovenske zemlje, — in kar je se le unidan cela vipavska
dolina tako slovesno izgovorila po veljavnih mozeh, ne po
vrtoglavih fantalinih. Iz tega je dosti ocitno, kdo hodi
pravo in tisto pot, ki jo narod (ne pesica odpadnikov
mestnih ali kmeckih) hoce in jo pravico ima terjati v dobri
zavesti avstrijanski, in za komu velika vecina naroda
stoji: ali za Tomanom, Kki zahtevaje naroda svojemu
pravice cisto nic prenapetega ne terja, ali za Desch-
mannom in Kromerjem, ki odbijata slovenskemu na-
roda ravnopravnost. Ce gosp. Deschmann razklada, kaj vse
se je ze storilo za narodni jezik v srednjih solah, mu lahko
odgovorimo, da celdo nic¢ razun slovnice, ki se skozi 8
let uci in bere, kakor da bi Slovenec 8 let potreboval, si
svoj jezik wuciti! — ce pravi, da slovenscino le izprasani in
potrjeni uceniki ucijo, mu odgovorimo, da le — dva sta v
Ljubljani taka; — ce pravi, da bi mu zal bilo, ako bi za-
voljo jezika trpela veda in znanstvo, mu le to odgovorimo,
da imamo — cast nasim rojakom! — za vse nauke iz-
vrstnih domacih ucenikov, ki pa morajo drugod sluziti na-
mesto na domacih gimnazijah. In tako bi lahko podrli vsak
stavek Deschmanunov, — pa ¢mu bi se ukvarjali z recmi,
ki niso vredne pretreaovauja Gosp. Deschmanna je podpiral
gosp. Kromer s svojimi ,vecletnimi skusnjami® v Kocevji itd.,
po kterih je zvedil, da ljudstvo slovensko ne zeli domacega
jezika v kancelijah in v solah. Ko bi Kromer ne bil gospod
iz kancelije, bi mu to morebiti kdo verjel; tako pa se ze
iz tistih 105 ,berichtov“ vé, da taki glasi so le ,pro domu
sua.“ Kako bi si bil ubogi kmet ob casu absolutisma upal kaj
tacega v kancelii le ziniti, ko je mogel vsak drug molcati o
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2 milijona in 700.000 gold., za solske naprave pa 451.000
gold. Dr. Brine je bil sporocnik edborov. Popisal je stan
ljudskih sol po vsem cesarstva iz ministerskih pozvedb,
kar bomo drugopot tudi v nasem listu povedali, ker je

vazno vediti, kako stoji z ljudskimi solami po svetu.

Poslanec Schneider iz Slezkega poprime prvi besedo in
govori za zboljsanje place ubogim uciteljem Iljudskih
sol ;
poslanec Goriup za zboljsanje place uciteljev goriske nor-

tej potrebi! Ce se gosp. Kromerju tako prijetno zdi, da nas
parod dobiva iz kanceli) pisma v nerazumljivem mu nem-
skem jeziku, bi radi vidili, kako bi Kromer piskal, ko bi
se mu le madzarske in hrvaske pisma na mizo pokladale.
»,Kar ne zelis ﬂebl, ne stori drugemu“ — ta zapoved Krist-
_]anﬂl{e ljubezni je gosp. Kromerju le ,verkappte, sich selbst
itberschiitzende Intoleranz.“ Al s takim natolcevanjem se
dandanasnji ne dajo vec odbijati pravice nobenega naroda,
kteri ni zavoljo kancelij na svetu, ampak Kkancelije so za-
voljo njega. Nazadnje se gosp. Kromer srdi nad mudivnim
predlogom Toman-ovim; pa le to jﬁ cuda, da se ni srdil
drugikrat, ko so v 13 Illﬂﬂ[":lh njegovi Geﬂmnuugsgenuﬂﬂen
tolikrat prazno slamo mlatili! Kar je dr. Toman terjal, je
bila skoz in skoz pravicna terjatev na pravem mestu, in
ce tudi je predlog njegov danes padel, si je vendar zasluzil
novo zahvalo domovine, ktera — vkljub Deschmannu in Kro-
merju in vsem nemskim centralistom — ne obupa, da ne bi
posijalo milejéﬂ sonce tudi pred prag njeni. Kdor je dolgo
trpel, zna se putrpetl Mi se nismo obupali nad Avstrijo,
tudi Slovanom pravicno.

— Gosp. c¢. k. dezelni poglavar nas je bil 30. t. m. v
Trebnem izvoljen za dezelnega poslanca.

— Nekteri dunajski casniki so nas oplasili unidan z
novico, da ni nasega trgovca doletelo z Esterhazijevo srecko
tistih 40.000 gold., ktere smo v poslednjem listu omenili,
ampak nekega trgoveca v Pragi. Al to ni res; gosp. Terpin
je bil te dni sam na Dunaji in je zvedil, da je srecka nje-
gova; 15. decembra t. 1. potegne denar.

— (Pobérki ix raxnih éasnikov.) ,Eingesendet® v
wLaibacherci“ ocituje ,Novicam“, da ni res, da x4 Mann
hnch“ je bilo KI‘HJHUGV unidan v Trzicu, ter pmvl, da ,slo
je s pevsko druzbo ljubljansko 12 Krajncov®, po takem so
se (hort, hort!) zmotile ,Novice* za celih — 8 moz. Smesno
bi bilo, ako bi se ,Einsendlerju“ nasproti pusali v droben
rodo- in véropis in bi ,adjustirali“ prave Krajnce,
ali da bi dostevali tista, ki so ju v Kranji pobrali (kajti
»,Novice* so govorile le od Ljubl_]am) ali tista, ki sta ,par
ordre* sla itd.; zato le to recemo: ,,Emsendler“ ne klici celu
mrtvih iz grobov in ,Novicam® ne ocitaj svojih pre-
greh, sicer li bojo pwedale se marsikaj, kar so dosihmal
zamolcale, ker se za celi trziski shod se zmenile niso, do-
kler ni ,,Einsendler* kot korespondent ,Triestercni®* shod
pod Ljubeljem za ,demonstracijo* proklamiral. Takrat se
le so z loputo udarile po polzu, ko je rogé pokazal.
Da ne samo o narodnih in druzih politicnih zadevah nam
,Laibacherca® daje dobre nauke, temuc tudi o topnistvu,
kazejo poslednje ,cencarije*, ki nam pa le tega razjasnile
niso, kdaj ,moznar® jenja biti moznar in avanzira za ,ka-
nono*. » Tagespostni® korespondent je te dni svetu po-
kazati hotel, da modri Salomon je bil le muha proti njemu.
Cujte, dragi citatelji, kaj je rekel. Popisovaje koncno ob-
ravnavo c. k. dezelne sodnije ljubljanske s ponarejevavcem
bankoveov in njega pomoc¢niki, modruje nazadnje tako-le:
,Die Verhandlung wurde slovenisch gefithrt und diirften
sich die Ultras (— se vé da ,nie ohne dieses!“ —) iiber-
zeugen, dass weder an die Angeklagten noch an die des
Deutschen nicht michtigen Zeugen eine deutsche
Frage gestellt warde“, to je ob kratkem po nase: ,zda)
hojo vendar prenapetnezi slovenski tiho, ker vidijo, da tudi
na take, ki nemskega jezika ne znajo, sodnija ne
enega nemskega vprasanje ne stavi!“ Slavna sod-
nija bo gotovo nejevoljna odbacnila tako abotno hvalo, —
slovenski ,,prenapetnezi'* pa na tem dopisunu ocitno vidijo,
da, kogar Bog kaznuje, mu mozgane zmesa!

Novidar iz domacih in ptujih deZel.

Iz Dunaja. (Iz drzavnega zbora). V zbornici po-
slancov so prisli pretekli teden drzavni solski stroski v
Ppreires. Ministerstvo nauka potrebuje letos za Solstvoe le

~za solske naprave je bil potrjen, — Sitkov predlog

poslanec Sitka govori za podporo realke Jiglavske,

malne sole. Gosp. minister Schmerling zagotovlja, da bode
vlada nasvet Sitkov in Goriupov v resen prevdarek vzela,
in ce se skaze, da je res tako, bode pomagala; za letos
pa je ze prepozno, ker se bliza konec leta. Potem se je
glasovalo. Odborov predlog: naj se doveli 451.300 gold.
je padel,
Goriup pa je svo) predlog po zagotovilu ministrovem umaknil.
— Za tem je dr. Brinc nadaljeval sSolske zadeve gimna-
zijske In nasvetoval, naj se dovolita 2 milijona in 614.439
gold., in je zeljo izrekel, naj se zboljsa, kjer je treba, placa
uciteljev gimnazijskih.
Zdaj poprime dr. Toman besedo in govori takole:
wAKo sopet danes se lotim, o ndrodnih pravicah go-
voriti, spodbadajo me k temu najprvo dosedanje pripoznanja
slavne zbornice v doticnih recéh, vaznost reci same in po-
sebna dolznost, ktera me veze dokazati, da ravnopravnost
narodov, zlasti pa slovenskega v sSolskih zadevah dose-
daj se ni obveljala. Finanéni odbor ni prezrl vaznosti te
reci, pretehtoval je mnogo mnogo o tej zadevi in izsnoval
je nasvete iz teh pretehtovanj. O ravno tem oziru, kar se
tice prikladnosti uciteljev in dobre osnove srednjih Sol, to
je, gimnazij in realk, zlasti pa gledé ndrodnosti, bodem tudi
jez govoril.

Avstrija hoce pravna drzava biti; pravna drzava pa se
razodeva s tem, da ona priznava usebnuﬂt vV posamnem na
drobno kakor tudi v veliki celoti. Vsaki narod tedaj mora v
pravni drzavi biti priznan. Vsaki narod pa ima mnogotere
pravice. Kna najimenitnejih praviec je pravica do narodnega
poduka in do narodne omike. Vsaki narod se more omikati
samo 8 pumoéjﬂ svojega lastnega jezika. To je
tako I'EE.IIHC[IO, da tega nihce ne more ovreci, kdor misli
bistro, resnicno, posteno in pravicno.

Resnica tega je tako mogocna, da Se celé prejsna cen-
tralisticna absolutna vlada ji ni mogla popolnoma uses za-
masiti, in da je dala ukaze, kteri ¢eravno se narodom niso
v vsem prilegali, so narn{inuat vendar vsaj nekoliko pospe-

sevali. Ti ukazi so opérali se na cesarske sklepe, kakor
na sklep od 9. decembra 1854, ki je bil razglasen v mini-

sterskem ukazu od 16. decembra 1854, in pa na cesarski
sklep od 20. julija 1859, razglasen v ministerskem ukazu
od 8. avgusta 1859. Prvi teh ministerskih ukazov, ali prav
za prav cesarski sklep, veléva, da ima na nizih gimna-
zijah kot ucni jezik veljati dezelni jezik in da ima mini-
sterstvo solskih reci skrbeti, da se potrebni pomocki omis-
lijo; drugi cesarski sklep je pa postavil te pravila tudi za
viso gimnazijo, tedaj za celo gimnazijo.

Dasiraviio je sedanje ministerstvo o tolikokterih priloz-
nostith glasno oznanovalo, da se drzi gesla enakopravoosti
narodov in je ocitno izustilo, da si je to geslo za svoje
najvise geslo izvolilo, se te pravila absolutnegza, centrali-
sticnega in enolicnega ministerstva vendar niso spolnovale,
kakor bi bile imele spolnovati se. Naravnost moram reci,
da se na to pravilo v moji domovini in pri narodu sloven-
skem sploh kar ni¢ porajtalo ni.
Ker je pa osnova srednjih sSol tako vazna, sem ze Kkoj
sprva, ko mi je slovenski narod cast skazal, da me je za
svojega zastopnika izvolil, za trdno sklenil, v tej zadevi s
svojimi slabimi mocmi pripome¢i. Srec¢nega sem se tedaj
stel, da sem mogel v zacetku drzavnega zbora Njih eksce-
lencii, gospod drzavnemu ministru podati peticijo (prosnjo),
kiera je na trdni podstavi na to re¢ merila. Posebno sem
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se srecnega imel, ko je gosp. drzavni minister takrat do-
locno obljubil, uslisati in spolniti to prosnjo, ¢es, da se
opira na diplom od 20. oktobra, na prestolni govor Nj. Ve-
licanstva cesarja in sploh na wustavne nacela. Zal mi je,
da ne morem reci, da je bila ta obljuba res spolnjena,
marvec da povedati moram, da se ni spolnila. Za svojo
dolznost sem si tedaj o prihodu v drzavni zbor stel, po-
tegniti se za spolnitev gori omenjenih najvisih sklepov, in
sicer z interpelacijama v 12. seji od 28. junija pr. . in v
o4. seji od 13. septembra pr. I., na ktere je Nj. ekscelen-

cija gosp. drzavni minister v 15, seji 19. julija pr. 1. in v

66. seji 3. oktobra pr. 1. edgovoril. Prva interpelacija je
bila posebno na vresnicenje druzega najvisega sklepa od 8.
avgusta 1859 nastavljena.

Nj. ekscelencija, gosp. drzavni minister je odgovoril
takrat meni in mojim tovarsem, kteri so interpelacijo za-
stavili, da ta cesarski sklep ne zadeva toliko drzavnih
kakor pa privatne gimnazije ; na drugo interpelacijo pa je
gosp. drzavni minister odgovoril s tem, da je obljubil, na

Ceskem in Moravskem nektere (gospodom poslancom ce-
skega naroda menda ne dostojne) naprave zaukazati; kar
se slovenskega jezika tice, je pa dolocno izrekel, da
po zagotovilu ljubljanskega skofa kakor tudi dezelne vlade
ljubljanske se to nikakor ne da izpeljati, in da edini kr-
sanski nauk se more v slovenskem jeziku uciti, ¢es, da ni
ne enih bukev za nauk, in da je zlo tezko stalo, nek mal
slovensk katekizem Blaznikov za uk pripraven spoznati.

.Gledé na to“ — je rekel drzavni gosp. minister —
pne morem kar nic druzega storiti, kakor da se po so-
glasnem nasvetu skofijstva in dezelne vlade v Ljubljani
vprihodnje v krsanskem nauku tudi slovenski jezik kot
ucni jezik vpelje.“

Potem je vsa) se nadjati bilo, da se bo krsanski nauk
v dezelnem jeziku wucil, — al tudi to se ni zgodilo.

Da se v ustavni drzavi slovenskemu naroda enake pra-
vice kakor vsakemu drugemu priznajo, to ni moja misel le
enodnevna, — zato si spoznavam danes sopet za B8V0jo

dolznost, pri financnem predlogu o wuciliscih zastran tega
slede¢i nasvet podati:

wSlavna zbornica naj sklene, da se je nadjati, da bo
vlada v vresnicenje enakopravnosti vseh v ozjem drzavnem
zboru zastopovanih Kkraljestev in dezel prebivajocih narodov
gledé nauka in sicer do tistega casa, da se temu pravilu
popolnoma primerna ucna osnova ustanovi, v izpeljavo ce-
sarskih sklepov od 9. decembra 1854 in od 20. julija 1859
take ucitelje in vodje postavljala, kteri vrh druzih ugod-
nosti popolno znanost doticnega narodnega jezika imajo, —
da bode za pripravne solske bukve skrbela in sploh vse
storila, kar je o tem treba.“

Lahko bi vzroke, s kterimi je gosp. drzavni minister
na mojo interpelacijo odgovoril, obsirno pretresel in ovrgel,
pa govoril bom samo, kar je najbolj potrebno in mislim, da
bo vsaki gospodov slavnega zbora po svoji vesti, po svojem

narodoem cutju in po svoji previdnosti sam nadomestil, kar
bom jez premalo dotrdil.

Al zdrzati se ne morem, da bi saj na petero vpra-
sanj si ne odgovoril, ktere spadajo neposrednje v wutrdbo
mojega nasveta. Te vprasanja so:

1. Ali ima vsaki narod avstrijanski, toraj tudi slovanski
in slovenski pravico, svoj jezik v solah terjati?
2. Ali je iz narodnega in naravopravnega stalisca res
neobhodno treba, da ima ljudstvo, v dosego svoje
omike, svojega cilja in konca svoj narodni jezik kot uéni
jezik ¢

3. Ali kaj zavira vpeljanje tega ucnega jezika?

4. Ali ima slavno ministerstvo dolznost, te ovire s
poti spraviti?

5. Ali je v prid celi drzavi ali ji ni v prid, da se
zelje narodov v tem ozira spolnijo ?

Kar se tice prvega vprasanja, sem ze omenil, da je

tice, ne zdaj in nikdar ne pripoznati.

gosp. drzavni minister sam spoznal, da je peticija pravicna,
takrat, ko smo mu jo podali.

Mislim, da je v diplomu od 20. oktobra 1860, v ustavi
od 26. februarja 1861, v ministerskem razpisu, z eno be-
sedo, v vseh izrekih slavnega ministerstva, v bistvu av-
sirijanske ustave ukoreninjena. Po tej wustavi ravno
hoce Avstrija postati pravna drzava , In rekel sem, da je
pomen pravne drzave posebno v tem, da pravna drzava
¢cisla vsaki narod.

Ker je to res tako, je s tem tudi pot odprta za od-
govor na drugo vprasanje. Tu le vprasam: Kaj je namen
naroda, kaj drzave?

Kaj je namen naroda? Namen naroda gotove nié
druzega ni, kakor dusni in telesni blagor.
Ka) je namen drzave? Namen drzave ni ni¢ druzega
kakor namen narodov prevzeti, in jim vse pomocke dati, da
morejo svo) namen doseci. Nobenemu narodu pa ni mogoce,
8voj namen, lo je, dusni in telesni blagor drugace doseci,
kakor z omiko. Ta pa se opira na jezik in tako se opira
zadnjic vse razvijanje kakegza naroda na to, da njegov jezik
obvelja v soli, v kancelijah gosposkinih in sploh v ocitnem
zivljenju. (Nepokoj in smeh na levi.) Gospodje! Meni se zdi, da
je to rec, ktera sega globoko v zivljenje drzavno: zagovarjaje
pravice tistega avstrijanskega naroda, ki Steje 18 mili-
Jonov dus, vas prav prijazno presim, da poslusate paz-
ljivo. Moja naloga zdi se mi tudi tezka naloga, ker sem
tu samec in zapuscen; zato upam, da me bote tem bolj
pazljivo poslusali, ker zagovarjam tako zapusc¢en pravice
naroda, kteri je tako velik in drzavi tako moéna podpora.
Dovolite mi tedaj, brez ovire dalje govoriti.

Rekel sem, da vsaki narod se more samo s pomocjo
svojega jezika omikati. Ako se govori o vedah, umet-
nostih Rimljanov, Grkov, Nemecov, Italijanov in Krancozov,

se mislijo menda samo tiste vede in umetnosti , ktere po-
ganjajo svoje kali iz jezika teh narodov, ¢eravno so ti na-

rodi svojo omiko sprva sprejeli od druzih narodov. Svet se

vedno vrti: eden daje drugemu, eden sledi za drugim. Tudi
nemski narod, kterega kreposti , cvrstosti in omike se do-
takniti bi nikoli ne predrznil se, prejel je svojo omiko de-
loma tudi od druzih narodov; dasiravno pa nemidko kre-
post in omiko v mejah nemskega naroda pripoznavam,
kakor vsaki drug omikan ¢lovek, pa vendar mislim in za-
nasam se, da mi bodo vsi bistroumni Nemeci to potrdili —
da bi, ako bi nemski narod te meje preskocil, to ne bi hasnilo
ne drugim narodom, ne nemskemu, ker bi v mednarodnem
zivijenju ne naslo nobene hvale in toliko manj, ako bi pre-
stop teh mej izviral iz ceutralisticnega pohota ali pa iz
druzih tujim narodom sovraznih namenov opirajo¢ih se na
vladne namire.

Ce pa tudi vidim in pripoznam, da je imela nemska
omika tudi do nas Slovanov nekoliko wupljiva, bote lahko
ameli, da hocem zdaj, ko smo po osvobodivnem pismu od
20. okt. 1860 za dosti stare spoznani bili, po lastni poti
k omiki hoditi, da moramo po nji hoditi, da smo dolzni to,
ker ravno iz tega namena na svetu zivimo. Cislati ho¢emo
vedno umetnost nemsko, omiko nemsko, ucenost nemsko,
tudi zajemati hocemo iz nje, ker ,tako ravno se svet vrti,

da eden drugemu daje”, al politi¢nega gospodstva

v Avstrii ne moremo nemstvu, tudi kar omiko

Naj si pridobi posamni clovek omiko v tujem jeziku,

narodu vendar nikoli ne more koristen biti drugace, da
deli svojo vednost z narodom v jeziku naroda.

Ako je pa kak narod prejel od druzega vede in umet-

nost, narod, kteri jo je razsirjal, kteri jo je dal, ne more
tirjati, da je unemu jerob, gospodar, kajti Nemei so pravo-
slovstvo posebno iz Italije, iz Bolonije, in nagon k refor-

macii gotovo iz ceske dezele prejeli.
Ako se da iz recenega to¢no sediti, da ima drzava

pamen, vsakemu naroda k njegovemu namenu pripomoci,

o



potem je tadi v Avstrii naloga, dasiravno je zavoljo toliko-
kterih narodov tezavna, da drzava, da vlada enakopravnost
veeh narodov vresni¢i. Avstrija ima res posebno, edino,
veliko, tezko, rekel bi, zavida vredno nalogo med drzavami
svets. Ta naloga se di s tem resiti, da se skaze drzava
veem narodom enako praviéna, da vsi posamni narodi krepki
postanejo in da se iz posamnih Kkrepost mogocna skupna

krepost izsnuje.
V enakopravnosti, v enakem ravnanju, Vv ljubezni, v

bratinstva bo Avstrija z vezjo vse te narode objela; ker je
pa mogoce, da se ta véz cez brate raztegne, kteri stojé se
zunaj nase drzave, bi uteguila ta véz se veca postati.

Po odgovoru na druge vprasanje, da more z naravo-
pravnega in narodopravnega stalisca gotovo vsak narod
SV0) namen samo 8 pomocjo svojega lastnega jezika doseci,
pridem do tretjega vprasanja, namrec: ali je v tem oziru
kaj ovir in ktere so te ovire? ”
Gosp. drzavni minister je, posebno kar se tice sloven-
skega jezika, kakor sem ze pred omenil, rekel, da slovensKi
jezik nima nikakorsnih pomockov.

Zal mi je, da je g. drzavni minister po tacih mnenjih,
kakorsue so bile ljubljanskega knezoskofa in ljubljanske
dezelne vlade, na mojo interpelacijo zanikavno odgovoril.

Zal mi je zavoljo tega, ker te mnenja niso bile ne pristojne

o
ne v stvari resnicne. Se celo v tem, v cemur s¢ )€ toliko

dopustilo, da je katekizem Blaznikov na svetu, se v tem
pozitivnem oziru je muenje krivo. Razzaliti necem ne go-
spoda ljubljanskega knezoskofa, ne gospoda ljubljanskega
dezelnega poglavarja; rojaka sta pam. Al cudno je pa
vendar to, da se gospod knezoskof ni nekoliko bolje in
natanc¢neje ozrl po slovstva solskem naroda slovenskega.
Spomnil bi se bil vsaj na izvrstni slovensko-nemski slovar,
kterega je na svetlo dal njegov zasluzni sprednik , skof
Wolf, ki gotovo ui bil prenapet Slovenec, in pomislil naj
bi bil, da na njegovem semeniscu se uc¢i dahovno pastirstvo
se leta in leta v slovenskem jeziku. Kar se tice g. dezel-
nega poglavarja ljubljanskega , bi ga le opomnil, da je bil
leta 1848 Kkrajnsk poslanec in je morda v ravno takem
stanu, kakor jez danes, slavno ministerstvo uka vprasal:
‘kdaj se bo popolno vseuciliséce v Ljubljani ustanovilo, Kker
sta kot priprava za vseucilisce ze leta 1849 drzavljanski
zakonik in pa Kazensko pravo V Ljubljani v slovenskem
jeziku =z velikim uspehom se ucila in to brez prejsne pre-
stave doticnih postav in brez druzega pripravljanja. Do~
zueje sta bila ta uka v Gradec prestavijena , kjer jima je
bilo obilo poslusavecov; jez sam sem imel sreco, drzavljanski
sakonik se wuciti v slovenskem jeziku. Ako je teda) bilo
mogoce, civilno in kazensko pravo brez pripravijanja v slo-
venskem jeziku uciti, potem, mislim, je paC prazen vsak
ugovor, vsak izgovor, da ne bilo bi mogoce, nekoliko naukov
na gimnazii in realki v slovenskem jeziku wuciti, in treba mi
ni, zoper to se kaj veC govoriti. Ako se ima v te) zadevl
7e kako muenje terjati, zamore se tako pac le terjali od
zastopnikov naroda in od zvedenih moz. Naj povejo zve-
deni mozje, naj pové uceni nas rojak Miklosi¢: ali je nas
jezik ugoden za nauk ali ne?

Ako se je tedaj temu jeziku, kar njegovo zmoznost in
oliko tice, v tej slavni zbornici krivica storila, se Lo Zotovo
ni zgodilo z ozirom na njegovo danasnje razvitje. Zoper
take dokaze mi tedaj ni ne orozja ne poduka. To pa bodi
receno, gospodje! — ako se je o presojevanji tega jezika
neko rogaunje vpletlo, je to po pravici oloboko v srce zbosti
moglo vsacega postenega Slovenca, kteri smo tudi vsi po-
Steni Avstrijani. Tako roganje mora tem globoceje v srce
zbosti, ko se spominjam, da Miklesi¢ in Kopitar trdita, da
sta sv. Ciril in Metod ze v 9. stoletji po Kristusovem roj-
stva sveto pismo spisala v nasem jezikua, in o tem sv. pismu
pravi Schidtzer, uceni, veliki numski Schiotzer, kteri se je
jako umel na jezike vzhodnih narodov: L Jezik, v Kkierem
je bilo pisano sv. pismo Cirilovo in Metodovo Vv 9. sto-
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letju, je eden najbolj omikanih med vsemi starimi in novimi
jeziki, in kake bogat je v svojih korenikah in pripraven
za razvitek. — Za price klicem se dalje brata Grima,
Gothe-a, Herder-ja in druge nemske veljake, kteri slové po
celem sveta in med vsemi narodi! Ceravno pa slovenski
jezik ni tisti, v kterem sta pisala Ciril in Metod sv. pismo,
je pa vendar njegov brat ali sin, enacega rodd, enako cvrst
in enako pripraven, da bi se vsaj na gimnazijah in realkah
v njem ucilo.

Pridem do cetftrtega vprasanja: Ali je dolznost slav-
neza ministerstva, da se ta jezik vpelje v sole? Enkrat se
mora zaceti; noben izgovor ne pomaga nic! Pri vpeljanju
jezika v sodnije in druge uradnije se nanasa mini-
sterstvo vedno na to, da sole niso za to pripraviljene in
da uradniki niso zmozni jezika; pri solah pa pravi, da
jezik ni ugoden za nje. Tako se vrtimo vedno v nekem
vrtincu in jezik ne vpelje se nikjer. In vendar je bilo kda)
tako tudi s francozkim, italijanskim in pa tudi z
nemskim jezikom, in se dandanasnji se mora vsak Nemee
tudi nemskega jezika wciti, ako hoce svoj materni jezik
umeti kot knjizni jezik. Taka se nam godi.

Zadnjic bi rad se na poslednje, politicno vprasanje
odgovoril, ali je v prid drzavi, da se narodom avstrijan-
skim, zlasti slovanskim, v tem oziru pravica kaze? Mislim,
da! Narodi avstrijanski so mi pojedine moci. Ako le ena
sama delavna moc¢, kakor doslej nemska, na druge kot tr-
pivne pritiska, izvira iz tega nesloga, razdrtija, razpad;
ako pa vse lmuéi zedinjene delajo, obrodé Krepost, vzdr-
zanje, prerojenje, utrjenje Avstrije.

S tem sklenem, gospodje, in priporocam vam resnobno

svoj nasvet, da ga podperate in potrdite.* (Prave! Pravo! v
desni sredi in na galerijah.) |

‘_1{0 predsednika namestnik prebere Tomanov nasvet in
vprasa: ali ga poslaoci podperajo, jih je vstalo toliko, ko-
likor je treba, da je predsednika namestnik mogel reei:
Dostojno je podpiran.

Polem je govoril poslaneec iz Trsta dr. Porenta in
naﬂ‘vetwal, naj odtistihmal, ko se zacne na mestne stroske
las ka “gimuazija v Trstu, neha donesek mestni za nemsko
gimnazijo.
Za njim govori poslanec Kuziemski iz Galicije za
rusinski narod v enakem zmislu kakor dr. Toman za
slovenskega in podpira njegov predlog.

Ko je se dr. Cupr govoril, zaklice Steffens, naj
bode danasnji seji konee — in zgodilo se je tako.

V drugi seji govori Ljubisa iz Dalmacije v srbskem
jeziku in dostavija odborovemu nasvetu, naj se tudi gimna-
zija v Dubrovniku vzame jezuitom laskim, ker zaklad
te gimnazije ni njih in ker tudi slovanskega jezika ne raz-
umejo; za njim govori dr. Demel o povisanji place gim-
nazijskih ucenikov po preteku wsacih 10 let, — dr. Eder
s¢ poganja za vseucilis¢e Salcbursko, — ko je se govoril
Szabel za zboljsanje stand wuciteljskega na sredojih in
visih solah in je dr. Herbst pretresal mnogotere nasvete,
dobi Deschmann besedo in govori tako-le:

,Slavna zbornica! Vprasanje gledé jezikov je bilo
zastopovano tudi pri debati o solskih stroskih, in je v tem
zmislu predlozil dr. Toman iz Krajnskega predlog, ki se
ga podstopim bolj natanko preiskovati. Najpopred moram
pripoznati, da se mi res cudno zdi, da se tak nasvet pred-
laga se le tu pri debati o Solskih stroskih, ker zdi se mi
potrebno, da se predlogi tolike vazni pred v posamnih od-
borih pretehtajo do zrelega. Ko se je poseben odbor za
nauke postavil, se mu je tudi predlog poslanca dr. Cupr-a
izrocil, ki ima v sebi tadi nektere vodila o narodnih za-
devah Solskih. Moram pa tudi opomniti na dalje, da se mi
zdi ¢udno., da ravno od one zbornicne stranke, kjer se
samoopravlije (autonomija) dezelnih zberov s toliko ftrdo-
vratnostjo trdi, se zastavlja tak predlog, o kterem ima pra-
vico razsodbe po moji misli vendar le samo dezelni “zbor.
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Mislim, da vprasanje: treba li, da se v kaki kronovini za-
naprej uci v druzem jeziku, kakor je bilo navadno dozdaj?
je vprasanje, pri kterem gré najpred dezelnim zhorom
beseda, (khm na levici: Prav dobro!) tedaj se mi cudno zdi,
da se pri debati o Solskih stroskih tako vprasanje predlawa
hisi kar nenadoma. (Klici na levici: Prav res!) Dovolite mi
zdaj, da pretresam predlog gospoda dr. Tomana bolj na
drobno. Rec¢i moram, da se mi toliko pomanjklivega, toliko
dvoumnega zdi v njem, da mi ni mogoce verjeti, da bi ga
visoka zbornica pﬂtrdlla Dr. Toman predlaga v prvo:

visoka hisa naj izgovori zZeljo, da se izdela pripraven nacrt
za pauke, da se uresnicita cesarski skiep od 9. decembra
1854 in od 20. julija 1859, po kterih bi se zadeve o jezi-
cih resile v Solah. V prvo ne razumem, Kkako bl se z
naucnim nacrtom poravnalo prasanje o _]BZIklh 3 naucni na-
crt obseza le mero, koliko vednosti naj si ucenec puﬂwy
v soli in kako naj se razdelujejo posamne vede, nacin pa,

v kterem jeziku naj se v posamnih dezelah uci, mislim, to .

v mnogojezi¢ni Avstriji nikakor ne spada v naucni nacrt;
to dolo¢ujejo le posebni ukazi, ki velvajo v posamnih Kro-
novinah: uc¢i naj se vtem ali unem jeziku. (Klici na leviei:
Pravo!) Grem pa 8e dalje, gospdda! Gospod dr. Toman
prav ¢udno razlaga cesarski sklep od 9. decembra 1854.
On namrec pravi 3 da namerja na to, da naj na nizjih
simnazijah kot wucni jezik bode dezelni jezik. Moram pa
réci, da tega ne najdem nikakor v tem ces. sklepu, ki se
glasi tako-le: ,,gledé ucnega _]emka naj bode prvo vodilo,
da pnaj se vsigdar iIn pﬂVﬂDd uci v tistem jeziku, kteri omiko
ucencov naj bolj pﬂEpESll_jE tedaj naj se v vseh okolisinah
rabi jezik, ki je ucencom tako znan in tako v navadi, da
se utegnejo v n_]em 8 popolnim uspehom uciti. V ravno
tem ukazu je ocitno izgovorjeno, naj se na gornjih gimna-
zijah posebno v nemskem jeziku wuci. Pa je zraven tudi
naravnost opomnjeno, da, kolikor navejene mnacela pripuste,
tudi drogi jeziki kot wucni jeziki biti utegnejo. Tedaj je
prav duhra svrha in prav natanko naloga dolocena v tem
najvisiem sklepu, po kteri naj se ucni jezik ravna.
spbda! Ako je bilo pod bivsim micistrom Thunom o solstvu
le kaj izpeljanega, je bil vsaj ta ces. sklep od leta 1854 ;
zlasti na Ogerskem je bil vzrok, da se ondi z njim niso
ravho prevec sprijaznili, ker so zadeve jezikov tam jako
zamotane. Ako tedaj dr. Toman zahieva, solski nacrt naj
to izpelje, tedaj recem, ta razglas od leta 1854 je ze
Thun-ovo ministerstvo izpeljalo! — Kaksna je pa z ukazom
od leta 18592 V tej zadevi nam je ze gospod ministrov
odgover na interpelacijo Tomanovo povedal, kako da treba
tolmaciti ta res dvoumni ukaz in da se mi gkoro do-
zdeva, da so le zadeve leta 1859 prisilile ga nazunaniti, in
da bi bilo zeleti, da bi bil bolj na drobno dolocen. Sicer
se pa utegne iz koncnega stavka tudi misliti, da ta ces.
ukaz zadeva le samo privatne gimonazije. Dr. Toman pa v
svojem govorau zahteva: naj derzavni zbor pripoznava in
izgovori zeljo, da se po slovenskih gimnazijah povsod slo-
venski jezik kot ucni jezik vpelje in da se uci nemscina le
kot obligaten predmet.

Dr. Toman je pri podpiranju svojega predloga nastavil
pet vprasanj, in si misli, da je na nje tadi odgovoril. Ne
bom natanke pretresoval teh vprasanj, vender se ne morem
zdrzati, da bi precudnega trdenja, ki ga JE dr. Toman ze
veckrat ponavljal v tej hisi, da se namrec¢ vsaki narod le
8 svojim narodnim jezikom omikati more, ne ovrgel s to
zgodovinsko resnico, da so najbolj omikani narodi v Evropi
ze obilno slovstvo unell, pred Ko se je ujih jezik vpeljal v
sole ; latinski jezik je sam in le ou sam kraljeval v Solah.

Dr Toman je zastavil pet vprasanj, na ktere mu ho¢em
prav kratek, pa kakor mislim dolocen in jasen odgzovor dati,
ki se opira na statisticne spricbe. Vidilo se bo iz tega, da
zastran dcaele, Ki jo jez imam cast zastopati, je cisto pra-
zen tisti ze veckrat ponavljani krik, da prebivavei te dezele
pa nasih ﬂ*lmnazuah strasne stiske l!’pl_]ﬂ (K]ll}l na leviei : éthﬁ ')
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- biti zapusScene!

v cast govori.

Go-

jezika popolnoma ne zna.

jeziku, v kterem sme uciti,

jeziku slovenski jezik uciti.
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Gospod dr. Brinz je opomnil, da komaj polovica otrok, ki
so dosti stari za v solo, obiskuje ljudske sole, ki so po
kmetih zgolj slwenske v mestih pa nemsko - Elwenske
Kakosna je z gimnazijami? Gospoda! Na l{rd_]nakem
imamo (ri gimnazije, in vse nase nemske gimnazije so pre-
polne. Na Koroskem obiskuje ljudsko solo %/, otrok, ki
so za v solo. Kako je pa ondi z uhlﬂknvamem gimnazij ¢
Gospoda! Tu se nam pokaze prav zanimiv polozaj. Na
Krajnskem obiskuje dve gimnaziji, kjer je nemski Jezlk ucni
_]ﬂz:k 800 ucencov, na Koroskem pa obiskuje dve gimna-
ziji, ki ste tudi nemzke, le 317 ucencov. Ako bi bila te-
daj nemscina na gimnazijah tolika strasna stiska, bi morale
Opomnim, da, ce se racuni po stotinah
mozkih prebivaveov, ob:sku_]e na Kranjskem 23 odstotkov
mozkih prehlvavcw gimnazijo — stevilo, ki gotovo dezeli

Na Pemskem obiskuje 24 odstotkov moskih
prebivaveov gimnazijo, na Goriskem 21, na Koroskem le
18 odstotkov. Ako bi tedaj ona stiska res ne bila za str-
peti, treba, da so nase gimnazije prazne, in vendar se nase
gimnazije, dasiravno so nemske gimnazije, obiskujejo tako
obilno. Le se naslednje bom omenil, da ravno zavoljo obil-
nega obiskovanja gimnazij je preteklo leto se napravila nizja
gimnazija v Krapju na Gorenskem med popoluoma slovan-
skimi prebivavei. Razsirila se je med ljudstvom govorica,
da se na te) gimnaziji bode le slovenski ucilo, in jez Vas,
gospoda! zagotovijam, slisal sem mnogo hmetw da so se
cudili, kako more to biti, in rekli so, da v ﬂlwunﬂhu gimna-
z1jo ne bojo posiljali svojih otrok, ker pri nas kmet popol-
noma ve, koliko wvazne koristi mu donasa nemska vednost
in nemska kultura. (Klici na levici: Resnica!) All je res, naj
povejo oni poslanei iz Krajnskega, ki sedé na tej strani
v zbornici. (Klici: Prav resni¢no! Resnica ) — Dalje moram se
neko precudno besedovanje dr. Toman-a razjasniti. Dr. To-
man pravi: ,,Naj slavna zbornica sklene, da se taki ucitelji
in vodji postavljajo v sole, ki vrh svoje druge sposobnosti
znajo popolnoma doticni narodni jezik.* Gﬂﬂpﬂfﬂﬂ' Res ne
vem, zakaj dr. Toman sedaj nagloma. goveri le 0 enem
narodnem jeziku. Kolikor se spominjam, se je pri poprejsnih
predlogih dr. Tomanovih, ki jih je slavna zbornica potrdila,
zmirom govorilo le o dezelnih jezikih ali narodnih jezikih.
Tukaj pa pravi, da ucitelj mora znati doti¢cni narodni jezik.
Seda) le ne vem, Kkteri narodni jezik da misli dr. Toman.
Po njegovem tedaj na Krajnskem nemski jezik ni narodni
jezik, akoravno ga govori velika mnozina nemskih prebi-
vaveov, akoravpo se govori povsod po mestih (smeh na desni);
bil bi tedaj na Krajnskem le slovenski narodni jezik.
Gospdda! zastran solstva se mora dobro razlociti, da
imamo ljudske sole, srednje sole in vseucilisca. V ljudskih
solah, gospdda, je poduk tako osnovan, da se po slovan-
skih dezelah nihce ne more postaviti, kdor slovanskega
Vsaki ucitelj pri nas, ki ima
uciti v ljudski soli, se mora skazati, ker je ljudski poduk
slovenski, da zna slovenski jezik popolnoma. Kako je dalje
gledé srednjih sol? Gospoda! Gledé teh imamo prav na-
tanke povelja, ki obravnavajo narodne zahteve. Vsaki uci-
telj, ki hoce dobiti sluzbe na sredonji scli, se mora pod-
vreci derzavnemu izprasevapju; v spricalu se njegova spo-
sobnost na drobno razlozi, tudi se se posebno zraven opomni,
v kterem jeziku zamore sposobno uciti. Ne terja se tedaj
le znanje jezika, temuc tudi sposobnost za poduk v tistem
tako, n. pr., pri nas, kjer se
na gimnazijah skozi osem razredov slovnica slovenska kot
oblizaten predmet in sicer .v slovenskem jeziku uci, se
mora ucitelj tudi gledé tega skazati, da je sposoben v tem

Preskocim tedaj dalje k zadnjemu clanku dr. Toman-
ovega predloga, da naj namre¢ slavna zbornica izgovori
pricakovanje, da bode vlada za izpeljavo narodne enako-
pravinosti potrebnih ucnih knjig oskrbela. Ker je predlog
dr. Toman-ov splosen, se ozira tedaj tudi na ljudske sole,
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ozira se pa tudi na srednje sole. Gospdda! Gledé ljudskih
sol je ze vlada to preskrbela. Saj vse solske knjige, Ki
se vpeljejo v ljudske sole, zaklada in razposilja v posamne
dezele tukajsna zaloga solskih kpjig. Slavna vlada si je
mnogo mnogo prizadela, da se za ljudske sole potrebne
knjige prestavljajo v razne jezike.

Ker je nadalje dr. Toman-ov predlog splosen, in se
koncno more obrniti tudi na vseucilisca, bi tedaj tudi za-
hteval, da vlada napravi prestavo ucnlmh knjig, po kterih
bi se ucllu tudi na vseuciliscih, kar nikakor slavni zbor-
nici ne more biti v zmislu.

Slednjic konca dr. Toman svoj predlog s tem, da naj

vlada sploh pripravne pripomocke oskrbi, da se enakoprav-

nost raznih narodnosti uresnici. Gospodje moji, to je vsaj
predlog, kije, kakor se mi zdi, prav cuden. Priznati moram,
da ravno zastran izpeljave enakopravnosti v solah se je
prikazalo na kuape c¢udnih nasvetov. Omenim tu nasvet, Ki
ga priporoca znani solski moz iz Pemskega, Wenzig, naj
se na nemskih gimnazijah ucencom najpred predmet razlaga
v nemskem jeziku, in potem naj drugi ucitel) se z njimi
razgovarja po ceski, in ako ne gré se dobro, naj se v to
zlozijo nalas¢ Knjige za razgovore, ker morebiti ucitelj ce-
skega jezika ni ravno zvedenec v druzih pnaukih. Ravno
nasproti bi se pa moralo ravnati na ceskih gimnazijah.

Tudi s solskimi bukvami ni vse opravljeno; to vé vsak
pedagog, vsak dober solsk moz:; solske bukve so le vodilo,
ktere potrebujejo se daljih pripomockov za omiko. Tu se
posebno z ozirom na kronovino, ki me je pocastila kot svo-
jega poslanca, moram reci, da zalostno bi bilo, ako vsi
predmeti, ki se razlagajo sedaj v nemskem jeziku, bi se
ucili v slovenskem jeziku, tudi tedaj, ¢e bi se mahoma
napravile solske knjige, ker nam vendar mankajo v tem
Jeziku daljni pripomocki za omiko.

Se se podstopim, da preskocim na govor, ki ga je
pred malo casa gospod poslanec iz Primorskega imel, Ki
je 8 posebnim povdarkom govoril o solah in zlasti o gim-
nazijah v nasi Kronovini, in je med drugim rekel, da so
gimnazije le v to, da se izobrazijo narodni odpadniki (re-
negati); mislim, da je to popolnoma kriva, neprava misel.
Ravno tisti poslanec je glasno izgovoril, da v tej dezeli je
duhovscina, posebno mlajsa duhovscina prva pri narodnem
gibanju, in ta je hodila v gimnazijo. V teologii se saj ni
ucila slovenskega.

Mislim, gospoda, treba, da pri solskih zadevah pred
vsem gledamo le na zopanosti in vede, in da le za to skr-
bimo. Tawm, kjer je taka, kakor v tisti dezeli, ki me je po-
castila za svojega poslanca, kjer ucenci razumejo popol-
noma oba jezika — tam moram naravnost pr:znan , bi ne
zelel, da bi se napravila nalasc overa dobrim in izvrstnim
ucmhﬂm Ako se razlaga predmet v slovenskem jeziku,

mora ucitelj skazati , da je sposoben uciti v slovenskem
jeziku; ako se pa uci predmet v nemskem _]ezlku, 8¢ mora
ze tako s svojim spricalom skazati, da zamore to storiti.

To tedaj, gospdda, so vzroki, ki so me v obce dolo-
cili, da sem enostranosti in mnogoterosti dr. Tomanovega
predloga nasprotoval. Moram pa se drugo rec¢ zastran gim-
nazij na Kkratko omeniti, pa ne, da bi s tem poseben pred-

log podal.® (Tu omenuje gosp. Deschmann Se nadloge ne-
kierih suplentov na gimnazijah). —

Po Deschmannovem govoru zavika Steffens: ,JKonec
debate!** Predsednik prasa: ali zbornica hoce konee de-
bate ? Dr. Toman vstane in prosi za besedo, da podpira
8V0j predlg zavol) naprave kirurgiske BDIE v Ljub-
lJa ni; predsednik mu besedo preseka ter prav: , da bo ta
rec ze na vrsto prisla, in brz spet prasa: ali zbornica
hoce, da je konec razgovora? In zavikala je vecina, da,
da! Nﬂﬂﬂjﬂ mora vﬂakega navdajati, kdor bere ﬂtenuﬂ'ra-
ficni spis in vé, da je bil Toman pred Deschmannom in
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Schindlerom za govornika zapisan, — da je pred sejo dal
predsedniku svoj predlog zavolj Kkirurgicne sole, — da po
opravilnem redu in po navadi bere sicer predsednik vrsto
govornikov in izrocene mu spisane predloge, — da pa pred-
sednik vsega tega danes ni storil, Toman-u ne ob pravem
casu, ne na pravem mesiu dal besedo in cez vse to zbor-
nici predlog za ,,konec razgovora* ponudil. Potem dobi od
treh se zapisanih govornikov (Tomana ni stel!) Kromer
besedo in za osebno opombo Szabel. Nevihto to v zbor-
nici popisuje stenograficni spis tako-le: ,,Tako nepokojno je
v hisi, da se noben govornik dobro ne razume.“ Toman ni
mogel doseci besede, da bi bil razlozil, za kaj naj se kir-
urgicna sola v Ljubljani ponovi.

Kromer pa potem kot izvoljenec gnvurnikw tako-le go-
vori: 15 let sem sluzil na Krajnskem in 6 jih sluzim na slo-
venskem Stajarskem, pa nikdar nikoli nisem od krajnskega
in slovenskega ljudstva slisal takih zelj, ktere zdaj iz
zahtev g. Tomana in Cerneta zastran sol in uradnij, kakor
gobe iz tal, mrgolijo. Iz vecletne lastne skusnje tedaj lahko
recem, da veci del krajnskega in slovenskega ljudstva tega
noce; to je le enostransko in po nepotrebnem nasuntano.
Prezalostno bi bilo, ako bi slavna zbornica brez dezelnih
zborov po takih enostranskih predlogih skriti in osabni ne-
potrpnosti pomocke v roke dala, da bi se skoda godila na
vsako stran vsakdanjega zivljenja. Gosp. Deschmann je ze
dokazal, da se zdaj ne da vpeljati slovenski jezik‘'v gim-
nazije, in je razlozil skodljive nasledke; zato jez samo le
nekaj se omenim. Narodi avstrijanski terjajo od nas pred
vsem le, da bi drzavo resili iz dnarnih stisk. Ce pa se
pred potrebnimi recmi spusamo v tako manj vazne in z
novimi stroski sklenjene, tedaj ne more res biti, da je zelja
resnicna, da se kmali okrepca Avstrija, ali pa se zgresa
prava pot K temu cilju in koncu. Al jez sem temu porok,
da krajnsko ljudatvu se ni ne tega ne unega ocitanja ukri-
wc:lo, kajtl njegova resna vol_la Je, da se pred veem Najvaz-
nise naloge z celo mocjo in srecno resijo, manj silne za-
deve pa odlozijo za bolj pripravni cas. (Prave! — pa leviei.)

Ko je Szabel za osebno opombo prejel besedo, jo je
mogel dobiti za to tudi dr. Toman, in tu pové zborniei,
naj nikar ne meni, da je Deschmano zmiraj tako mislil,
kakor zdaj govori, ko nemstvo zastopa za slovensko dezelo;
prekucnil se je na vrat na nos; peticijo je podpisal, z
njim jo nesel k ministru in se potem njega pohvalil, da je
tako mozko govoril za domovino. — Na to se oglasi spet
Deschmann in pravi, da to so bile le — ,lepe besede*,
druzega ni¢! — — Dr. Toman prosi, naj se mu dovoli
predlog svoj zavoljo Kkirurgicve sole utrditi — al pri Bogu
je gnada, pri — predsedoiku ne; dr. Toman se obrne na
zbornico; al tudi ta mu po vecini ne dovoli besede. Na to
pobere svoje reci in — zapusti zbornico. — Potem pretresa
porocnik vse predloge, za njim pa minister Schmerling
poprime besedo in govori o slisanih predlogih. Zastran To-
manovega pravi, da ,ga nikakor ni volja, se v ehce
zoperstavljati Tomanovemu predlogu*, — da
vladije sicer prva skrb za vednost, da pa praviénih zelj tudi
zastran ucnega jezika nikdar ne bo prezrla. Tako je go-
voril minister, od kterega nobena ziva dusa ne pravi., da
s prenapeto ljubeznijo objema Slovane, — in kako pam
nasproti sta govorila Krajnca Deschmann in Kramer! to
kaze danasnja seja, — pri kteri, ko so prisli solski predlogi
v glasovanje, so vecidel vsi padli.

Popis ostalih obravnav drzavnega zbora pretekli teden
si moramo prihraniti za prihodnpje.
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Listnica vrednistva. Toliko dopisov smo prejeli poslednje
tri dni, da nikakor nismo mogli vsem Kkaj, ¢eravno smeo pridjali pol
pole vee.

Odgovorni vrednik: Dr. Janez Bleiweis. — MNatiskar in zaloznik: JoZef Blaznik.



